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1 Hinweise zur Bedienungsanleitung
Detaillierte Informationen zu den Bedienungsanleitungen fi nden Sie unter http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Diesen Link fi nden Sie auch am Ende der Bedie-
nungsanleitungen als QR-Code.

2 Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und 

technischen Daten, mit denen dieses Produkt versehen ist. Versäumnisse bei der Ein-
haltung der nachfolgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
٠ Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden. ٠ Halten Sie das Produkt von Kindern fern.٠ Tragen Sie immer 
Schutzhandschuhe und Sicherheitsschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten. ٠ Um 
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie nur Hilti Nuron Einzel-Ladegeräte und 
die entsprechenden Hilti Li-Ionen-Akkus, die für die Verwendung mit diesem Pro-
dukt zugelassen sind. Der Gebrauch des Produktes für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen. ٠ Befolgen Sie die Sicher-
heitshinweise und Bedienungsanleitungen für Hilti Nuron Einzel-Ladegeräte, die ent-
sprechenden Hilti Li-Ionen-Akkus und alle sonstigen zugehörigen Produkte, die damit 
verwendet werden. ٠ Der Standort des Produktes sollte sauber, kühl, trocken und 
frostfrei sein. ٠ Verwenden Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Behälter. 
Das Produkt muss während des Betriebes Wärme abgeben können. ٠ Pfl egen Sie 
das Produkt und das zugehörige Ladegerät mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass das Produkt oder die Ladegeräte nicht 
mehr richtig funktionieren. Wenn Teile beschädigt oder gebrochen sind, lassen Sie 
das Produkt und die Ladegeräte reparieren, bevor Sie sie weiter verwenden. ٠ Neh-

men Sie niemals Manipulationen oder Veränderungen an Produkt oder Zubehör vor. 
٠ Falls Sie das Produkt an einer Wand montieren, sorgen Sie für einen sicheren Halt 
des Produktes an der Wand. ٠ Verletzungsgefahr durch herabfallende Produkte und/
oder Zubehör. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass montiertes Zubehör sicher 
befestigt ist. ٠ Lassen Sie das Produkt nicht an elektrischen Kabeln hängen. Verwen-
den Sie zum Tragen des Produktes immer den Tragegriff. Verwenden Sie das Kabel 
nicht unsachgemäß. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Ausstecken des Produktes. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
ten und sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages. ٠ Halten Sie das Produkt von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben und anderen kleinen Metallgegenständen 
fern, die einen Kurzschluss an den Kontakten verursachen könnten. ٠ Der Netzstecker 
des Produktes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise ver-
ändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Produkten. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages. ٠ Schützen Sie das Produkt vor Regen und Nässe. Das 
Eindringen von Wasser in das Produkt erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages. 
٠ Die Ladestation darf nicht mit anderen Ladestationen für simultane Ladevorgänge 
verbunden werden. ٠ Überschreiten Sie nicht die elektrischen Nennwerte. Lasten, die 
über den angegebenen Grenzwerten liegen, können zu Überlastung oder Überstrom 
führen. ٠ Um die Stromversorgung zu unterbrechen, ziehen Sie immer den Netzste-
cker aus der Steckdose.
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1 Notes on the operating instructions
Detailed information about the operating instructions can be found at http://qr.hilti.
com/manual/?id=2470059. This link is also to be found in the operating instructions 
in the form of a QR code.

ei tohi ühendada teiste laadimisjaamadega samaaegseks laadimistoiminguks. ٠ Ärge 
ületage elektrilisi nimiväärtusi. Koormused, mis ületavad antud piirväärtusi, võivad 
põhjustada ülekoormust või liigvoolu. ٠ Vooluvarustuse katkestamiseks tõmmake alati 
toitepistik pistikupesast välja. 
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1	 Norādījumi	par	lietošanas	instrukciju
Sīkāka informācija par lietošanas instrukcijām ir pieejama, izmantojot saiti http://qr.
hilti.com/manual/?id=2470059. Šo saiti kvadrātkoda veidā jūs atradīsiet arī lietoša-
nas instrukcijas beigās.

2	 Vispārīgie	drošības	norādījumi
BRĪDINĀJUMS! Iepazīstieties ar visiem drošības norādījumiem, instrukcijām, attē-

liem un tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz šo izstrādājumu. Turpmāk izklāstīto 
instrukciju neievērošana var izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku un/vai nopietnas trau-
mas.
Saglabājiet	visus	drošības	norādījumus	un	instrukcijas	turpmākai	
lietošanai.
٠ Šo izstrādājumu nedrīkst lietot personas (tostarp bērni) ar ierobežotām fi ziskajām, 
garīgajām vai uztveres spējām vai nepietiekamu pieredzi un zināšanām. ٠ Raugieties, 
lai izstrādājums nebūtu pieejams bērniem. ٠ Darbojoties ar izstrādājumu, vienmēr val-
kājiet aizsargcimdus un aizsargapavus. ٠ Lai izvairītos no traumām, lietojiet tikai Hilti
Nuron atsevišķos lādētājus un atbilstošos Hilti litija jonu akumulatorus, kas paredzēti 
lietošanai kopā ar šo izstrādājumu. Izstrādājuma lietošana citiem mērķiem, nekā tas ir 
paredzēts, var izraisīt bīstamas situācijas. ٠ Ievērojiet drošības norādījumus un lieto-
šanas instrukcijas, kas attiecas uz Hilti Nuron atsevišķajiem lādētājiem, atbilstošajiem 
Hilti litija jonu akumulatoriem un visiem papildu izstrādājumiem, kas tiek izmantoti 
kopā ar tiem. ٠ Izstrādājumam jāatrodas tīrā, vēsā, sausā un no sala pasargātā vietā. 
٠ Nelietojiet izstrādājumu slēgtās tvertnēs vai kārbās. Darbības laikā izstrādājumam 
jāvar netraucēti izdalīt siltumu. ٠ Rūpīgi veiciet izstrādājuma un atbilstošā lādētāja 
apkopi. Raugieties, lai neviena daļa nebūtu salauzta vai bojāta tādā mērā, ka izstrā-
dājums vai lādētāji vairs nedarbojas pareizi. Ja izstrādājumam vai lādētājiem ir bojā-
tas vai salūzušas daļas, uzdodiet veikt remontu, pirms atsākt to lietošanu. ٠ Nekādā 
gadījumā nemēģiniet ietekmēt izstrādājuma vai tā papildaprīkojuma funkcijas vai to 
pārveidot. ٠ Ja jūs montējat izstrādājumu pie sienas, raugieties, lai izstrādājums būtu 
pie tās droši nostiprināts. ٠ Traumu risks, ko rada krītoši izstrādājumi un/vai piede-
rumi. Pirms darba sākšanas pārbaudiet, vai piemontētie piederumi ir droši nostiprināti. 
٠ Nepieļaujiet, ka izstrādājums ir pakarināts aiz elektrības kabeļiem. Vienmēr izman-
tojiet izstrādājuma pārvietošanai pārnēsāšanas rokturi. Nelietojiet kabeli neatbilstošā 
veidā. Nekādā gadījumā nelietojiet kabeli izstrādājuma pārnēsāšanai, vilkšanai vai 
atvienošanai. Sargājiet elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm un iekārtu 
kustīgajām daļām. Bojāts vai sapiņķerējies elektrokabelis var kļūt par cēloni elektrošo-
kam. ٠ Raugieties, lai izstrādājuma tuvumā neatrastos papīra saspraudes, monētas, 
atslēgas, naglas, skrūves un citi nelieli metāla priekšmeti, kas var izraisīt kontaktu 
īssavienojumu. ٠ Izstrādājuma barošanas kabeļa kontaktdakšai jāatbilst elektrotīkla 
kontaktligzdai. Kontaktdakšas konstrukciju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Kopā ar 
izstrādājumiem, kuriem ir aizsargzemējums, nedrīkst lietot adapteru spraudņus. Neiz-
mainītas konstrukcijas kontaktdakša, kas atbilst kontaktligzdai, ļauj samazināt elek-
trošoka risku. ٠ Sargājiet izstrādājumu no lietus un mitruma. Ūdens iekļūšana izstrā-
dājumā rada palielinātu elektriskā trieciena risku. ٠ Uzlādes staciju nedrīkst savienot 
ar citām uzlādes stacijām, lai vienlaicīgi veiktu uzlādi. ٠ Nepārsniedziet nominālos 
elektriskos parametrus. Slodzes, kas pārsniedz norādītās robežvērtības, var izraisīt 
pārslodzi vai pārslodzes strāvu. ٠ Lai pārtrauktu strāvas padevi, vienmēr atvienojiet 
barošanas kabeli no kontaktligzdas. 
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1	 Nurodymai	dėl	naudojimo	instrukcijos
Išsamios informacija apie naudojimo instrukcijas rasite adresu http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Šią sąsają, kaip QR kodą, taip pat rasite naudojimo instruk-
cijų gale.

2	 Bendrieji	saugos	nurodymai
ĮSPĖJIMAS Perskaitykite visus ant šio prietaiso esančius saugos nurodymus, ins-

trukcijas, paveikslėlius ir techninius duomenis. Šių nurodymų nesilaikymas gali tapti 
elektros smūgio, gaisro ir / arba sunkių sužalojimų priežastimi.
Išsaugokite	visus	saugos	nurodymus	ir	instrukcijas,	kad	
galėtumėte	į	juos	pažvelgti	ateityje.
٠ Šio prietaiso neleidžiama naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fi ziniai, jutimi-
niai ar protiniai gebėjimai yra silpnesni arba kurie neturi atitinkamos patirties bei žinių. 
٠ Prietaisą laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. ٠ Visada mūvėkite apsaugines 
pirštines ir avėkite apsauginius batus, jei dirbate su prietaisu. ٠ Kad išvengtumėte 
sužalojimų, naudokite tik Hilti Nuron vieno akumuliatorius kroviklius ir atitinkamus Hilti
ličio jonų akumuliatorius, kuriuos leidžiama naudoti su šiuo prietaisu. Prietaisą naudo-
jant ne pagal paskirtį, gali susidaryti pavojingų situacijų. ٠ Laikykitės saugos nurodymų 
ir naudojimo instrukcijų, skirtų Hilti Nuron vieno akumuliatoriaus krovikliams, atitinka-
miems Hilti ličio jonų akumuliatoriams ir kitiems priklausantiems prietaisams, kuriuos 
leidžiama naudoti su šiuo prietaisu. ٠ Prietaisas turi būti laikomas švarioje, vėsioje, 
sausoje ir nuo šalčio apsaugotoje vietoje. ٠ Nenaudokite prietaiso uždarytame kon-
teineryje. Naudojimo metu prietaisas turi galėti perduoti šilumą į aplinką. ٠ Prietaisą 
ir priklausantį kroviklį rūpestingai prižiūrėkite. Įsitikinkite, kad nėra sulūžusių arba taip 
pažeistų dalių, kad prietaisas arba krovikliai tinkamai neveikia. Jei dalys pažeistos 
arba sulūžusios, paveskite prietaisą ir kroviklius suremontuoti, prieš toliau juos naudo-
dami. ٠ Prietaisą ir priedus draudžiama keisti ar atlikti kitokius jų pakeitimus. ٠ Jei prie-
taisą montuojate prie sienos, pasirūpinkite, kad prietaisas tvirtai laikytųsi prie sienos. 
٠ Sužalojimo pavojus dėl krentančių prietaisų ir (arba) priedų. Prieš pradėdami dirbti 
tikrinkite, kad sumontuotas priedas būtų patikimai pritvirtintas. ٠ Neleiskite prietaisui 
kabėti ant elektros kabelių. Prietaisui nešti visada naudokite nešimo rankeną. Nenau-
dokite kabelio netinkamai. Niekada nenaudokite kabelio prietaisui nešti, traukti arba 
atjungti nuo kištukinio lizdo. Kabelį saugokite nuo karščio, alyvos, aštrių briaunų ar 
judančių prietaiso dalių. Pažeisti arba susipynę kabeliai didina elektros smūgio riziką. 
٠ Prietaisą saugokite nuo sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ir kitų mažų meta-
linių daiktų, kadangi jie gali trumpai sujungti kontaktus. ٠ Prietaiso maitinimo kabelio 
kištukas turi tikti kištukiniam lizdui. Kištuko jokiu būdu negalima pakeisti. Nenaudokite 
tarpinių kištukų kartu su prietaisais, turinčiais apsauginį įžeminimą. Nepakeisti kiš-
tukai ir tinkami kištukiniai lizdai sumažina elektros smūgio riziką. ٠ Saugokite prie-
taisą nuo lietaus ir drėgmės. Į prietaisą patekus vandens, padidėja elektros smūgio 
rizika. ٠ Įkrovimo stotelės negalima sujungti su kitomis įkrovimo stotelėmis vienu metu 
vykstantiems įkrovimo procesams. ٠ Neviršykite elektros sistemos vardinių verčių. Dėl 
apkrovų, kurios viršija nurodytas ribines vertes, gali įvykti perkrova arba susidaryti virš-
srovis. ٠ Norėdami nutraukti srovės tiekimą, maitinimo kabelio kištuką visada ištraukite 
iš kištukinio lizdo. 
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1	 Υποδείξεις	για	τις	οδηγίες	χρήσης
Αναλυτικές πληροφορίες για τις οδηγίες χρήσης θα βρείτε στη διεύθυνση http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Στο τέλος αυτών των οδηγιών χρήσης θα βρείτε αυτόν τον σύνδεσμο 
και ως κωδικό QR.

2	 Γενικές	υποδείξεις	ασφαλείας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, τις οδηγίες, τις εικόνες και τα 

τεχνικά χαρακτηριστικά, τα οποία υπάρχουν σε αυτό το προϊόν. Η παράβλεψη των ακόλουθων 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Φυλάξτε	όλες	τις	υποδείξεις	για	την	ασφάλεια	και	τις	οδηγίες	για	
μελλοντική	χρήση.
٠ Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από πρόσωπα (συμπεριλαμβανομένων 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, κινητικές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης. ٠ Κρατάτε το προϊόν μακριά από παιδιά. ٠ Φοράτε πάντα προστατευτικά γάντια 
και υποδήματα ασφαλείας, όταν εργάζεστε με το προϊόν. ٠ Για την αποφυγή τραυματισμών, 
χρησιμοποιείτε μόνο μονούς φορτιστές Hilti Nuron και τις αντίστοιχες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες ιόντων λιθίου Hilti, οι οποίες είναι εγκεκριμένες για τη χρήση με αυτό το προϊόν. 
Η χρήση του προϊόντος για εργασίες διαφορετικές από τις προβλεπόμενες μπορεί να οδη-
γήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις. ٠ Ακολουθήστε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες 
χρήσης για μονούς φορτιστές Hilti Nuron, τις αντίστοιχες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
ιόντων λιθίου Hilti και όλα τα άλλα σχετικά προϊόντα, τα οποία χρησιμοποιούνται με αυτούς. 
٠ Το σημείο τοποθέτησης του προϊόντος θα πρέπει να είναι καθαρό, δροσερό και χωρίς 
κίνδυνο παγετού. ٠ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν μέσα σε κλειστό δοχείο. Το προϊόν πρέπει 
να μπορεί να αποβάλλει θερμότητα κατά τη λειτουργία. ٠ Φροντίζετε σχολαστικά το προϊόν 
και τον σχετικό φορτιστή. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν σπασμένα εξαρτήματα ή δεν έχουν 
υποστεί τέτοια ζημιά, ώστε να μην λειτουργούν πλέον σωστά το προϊόν ή οι φορτιστές. Εάν 
έχουν υποστεί ζημιά ή σπάσει κάποια εξαρτήματα, αναθέστε την επισκευή του προϊόντος και 
των φορτιστών, πριν συνεχίσετε τη χρήση τους. ٠ Μην πραγματοποιείτε ποτέ παραποιήσεις 
ή μετατροπές στο προϊόν ή σε αξεσουάρ. ٠ Σε περίπτωση που τοποθετήσετε το προϊόν σε 
τοίχο, φροντίστε για καλή στερέωση του προϊόντος στον τοίχο. ٠ Κίνδυνος τραυματισμού από 
πτώση προϊόντων και/ή αξεσουάρ. Ελέγξτε πριν από την έναρξη της εργασίας, ότι είναι καλά 
στερεωμένα τα τοποθετημένα αξεσουάρ. ٠ Μην αφήνετε το προϊόν να κρέμεται από ηλε-
κτρικά καλώδια. Χρησιμοποιήστε για τη μεταφορά του προϊόντος πάντα τη λαβή μεταφοράς. 
Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο με ακατάλληλο τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο 
για να μεταφέρετε, να τραβήξετε ή να αποσυνδέσετε το προϊόν. Κρατάτε το καλώδιο μακριά 
από υψηλές θερμοκρασίες, λάδια, αιχμηρές ακμές και περιστρεφόμενα μέρη της συσκευής. 
Τα ελαττωματικά ή τα περιστραμμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 
٠ Κρατάτε το προϊόν μακριά από συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες και άλλα 
μεταλλικά αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα στις επαφές. 
٠ Το φις τροφοδοσίας του προϊόντος πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Δεν επιτρέπεται σε 
καμία περίπτωση η μετατροπή του φις. Μην χρησιμοποιείτε αντάπτορες φις μαζί με γειωμένα 
προϊόντα. Τα φις που δεν έχουν υποστεί μετατροπές και οι κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. ٠ Προστατέψτε το προϊόν από βροχή και υγρασία. Η εισχώρηση 
νερού στο προϊόν αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. ٠ Ο σταθμός φόρτισης δεν επιτρέ-
πεται να συνδέεται με άλλους σταθμούς φόρτισης για ταυτόχρονες διαδικασίες φόρτισης. 
٠ Μην υπερβαίνετε οι ηλεκτρικές ονομαστικές τιμές. Από φορτία, τα οποία υπερβαίνουν τις 
αναφερόμενες οριακές τιμές, μπορεί να προκληθεί υπερφόρτιση ή υπερένταση. ٠ Για να δια-
κόψετε την τροφοδοσία ρεύματος, αποσυνδέετε πάντα το φις τροφοδοσίας από την πρίζα. 
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1	 Kullanım	kılavuzu	uyarıları
Kullanım kılavuzlarıyla ilgili ayrıntılı bilgilere http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059
adresinden ulaşabilirsiniz. Bu bağlantıyı kullanım kılavuzlarının sonunda QR kodu ola-
rak da bulabilirsiniz.

2	 Genel	güvenlik	uyarıları
DİKKAT Bu ürüne yönelik tüm güvenlik uyarılarını, talimatları, resimli açıklama-

ları ve teknik verileri dikkatli bir şekilde okuyunuz. Aşağıdaki talimatlara uyulmaması 
durumunda elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralanmalar söz konusu olabilir.
Tüm	güvenlik	uyarılarını	ve	kullanım	talimatlarını	muhafaza	ediniz.
٠ Bu ürün fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksik-
liği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmamalıdır. ٠ Ürünü çocuklardan uzak 
tutunuz. ٠ Ürünle çalışırken daima koruyucu eldiven ve güvenlik ayakkabısı giyiniz. 
٠ Yaralanmaları önlemek için, yalnızca Hilti Nuron tekli şarj cihazlarını ve bu ürünle 
kullanım için onaylanmış ilgili Hilti lityum iyon aküleri kullanınız. Ürünü kullanım amacı 
dışında kullanmak tehlikeli durumlara yol açabilir. ٠ Hilti Nuron tekli şarj cihazları, ilgili 
Hilti lityum iyon aküler ve bunlarla birlikte kullanılan diğer tüm ilgili ürünler için güven-
lik uyarılarına ve kullanım kılavuzlarına dikkat ediniz. ٠ Ürünün bulunduğu yer temiz, 
serin, kuru ve donma tehlikesi olmayan bir yer olmalıdır. ٠ Ürünü kapalı bir kapta kullan-
mayınız. Ürün, çalışma sırasında ısıyı dağıtabilmelidir. ٠ Ürünün ve ilgili şarj cihazının 
bakımını özenle yapınız. Ürünün veya şarj cihazlarının düzgün çalışmasını engel-
leyecek şekilde herhangi bir parçanın kırık veya hasarlı olmadığından emin olunuz. 
Herhangi bir parça hasar görmüş veya kırılmışsa, ürünü ve şarj cihazlarını kullanmaya 
devam etmeden önce onarılmasını sağlayınız. ٠ Ürün veya aksesuarlar üzerinde asla 
manipülasyon veya değişiklik yapmayınız. ٠ Ürünü duvara monte ediyorsanız, ürü-
nün duvara sağlam bir şekilde sabitlendiğinden emin olunuz. ٠ Düşen ürünler ve/veya 
aksesuar nedeniyle yaralanma tehlikesi. Çalışmaya başlamadan önce monte edilmiş 
olan aksesuarın emniyetli bir şekilde sabitlenip sabitlenmediğini kontrol ediniz. ٠ Ürünü 
elektrik kablolarından asmayınız. Ürünü taşımak için daima taşıma tutamağını kulla-
nınız. Kabloyu kullanım amacı dışında kullanmayınız. Kabloyu asla ürünü taşımak, 
çekmek veya fişini çekmek için kullanmayınız. Kabloyu ısıdan, yağdan, keskin kenar-
lardan ve hareketli alet parçalarından uzak tutunuz. Hasarlı veya karışmış kablolar 
elektrik çarpması riskini arttırır. ٠ Ürünü, kontaklarda kısa devreye neden olabilecek 
ataçlar, madeni paralar, anahtarlar, çiviler, vidalar ve diğer küçük metal nesnelerden 
uzak tutunuz. ٠ Ürünün şebeke fişi prize uygun olmalıdır. Fiş hiçbir şekilde değiştiril-
memelidir. Adaptör fişini topraklama korumalı ürünler ile birlikte kullanmayınız. Değiş-
tirilmemiş fişler ve uygun prizler elektrik çarpması riskini azaltır. ٠ Ürünü yağmur ve 
nemden koruyunuz. Ürüne su girmesi, elektrik çarpması riskini arttırır. ٠ Şarj ünitesi, 
eşzamanlı şarj işlemleri için diğer şarj ünitelerine bağlanmamalıdır. ٠ Elektriksel nomi-
nal değerleri aşmayınız. Belirtilen sınır değerlerin üzerindeki yükler, aşırı yük veya aşırı 
akıma neden olabilir. ٠ Güç kaynağını kesmek için daima şebeke fişini prizden çekiniz. 
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1	 Указания	к	руководству	по	эксплуатации
Подробную информацию о руководствах по эксплуатации см. на http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Эта ссылка приводится также в конце руководства по эксплуата-
ции в виде QR-кода.

2	 Общие	указания	по	технике	безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Изучите все указания по технике безопасности, инструкции, иллю-

страции и технические данные, которые прилагаются к данному устройству. Несоблюде-
ние приводимых ниже указаний может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или тяжелым травмам.
Сохраните	все	указания	по	технике	безопасности	и	инструкции	
для	следующего	пользователя.
٠ Лицам (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умствен-
ными способностями или не имеющим необходимого опыта и знаний использовать 
устройство запрещается. ٠ Держите устройство в недоступном для детей месте. ٠ При 
выполнении работ с устройством всегда надевайте защитные перчатки и защитную 
обувь. ٠ Во избежание травм используйте только отдельные зарядные устройства Hilti
Nuron и соответствующие литий-ионные аккумуляторы Hilti, допущенные для исполь-
зования с этим устройством. Использование устройства не по назначению может 
привести к опасным ситуациям. ٠ Соблюдайте указания по технике безопасности и 
указания руководств по эксплуатации к отдельным зарядным устройствам Hilti Nuron, к 
соответствующим литий-ионным аккумуляторам Hilti и ко всем другим сопутствующим 
изделиям, используемым с ними. ٠ Устройство следует хранить в чистом, прохладном, 
сухом и защищенном от мороза месте. ٠ Не используйте устройство в герметично 
закрытых контейнерах. Во время зарядки от устройства должно отводиться тепло. 
٠ Бережно обращайтесь с зарядной станцией и соответствующим зарядным устрой-
ством. Убедитесь в том, что ни одна деталь не сломана или не повреждена настолько, 
что зарядная станция или зарядные устройства перестали бы нормально функциони-
ровать. Если детали повреждены или сломаны, отремонтируйте зарядную станцию и 
зарядные устройства, прежде чем продолжать их использование. ٠ Внесение измене-
ний в конструкцию устройства/принадлежностей или его/их модификация категори-
чески запрещаются. ٠ При монтаже устройства на стене следует позаботиться о его 
надежной фиксации. ٠ Опасность травмирования вследствие падения устройств и/или 
принадлежностей. Перед началом работы убедитесь в том, что смонтированная при-
надлежность надежно закреплена. ٠ Не оставляйте устройство подвешенным на элек-
трических кабелях. Для переноски устройства всегда используйте ручку для переноски. 
Не используйте электрический кабель не по назначению. Никогда не используйте 
электрический кабель для переноски, вытягивания или отключения устройства от сети. 
Защищайте электрический кабель от воздействий высоких температур, масла, острых 
кромок или вращающихся деталей/узлов устройств. В результате повреждения или 
схлестывания кабеля повышается риск поражения электрическим током. ٠ Держите 
устройство на безопасном расстоянии от скрепок, монет, ключей, гвоздей, шурупов и 
других мелких металлических предметов, которые могут вызвать короткое замыкание 
контактов. ٠ Вилка кабеля электропитания устройства должна соответствовать розетке 
электросети. Не изменяйте конструкцию вилки! Не разрешается применять переходные 
вилки с устройствами с защитным заземлением. Использование оригинальных вилок и 
соответствующих им розеток снижает риск поражения электрическим током. ٠ Устрой-
ство следует защищать от дождя и воздействий влаги. Проникновение воды в устрой-
ство повышает риск поражения электрическим током. ٠ Не разрешается подключать 
зарядную станцию к другим зарядным станциям для одновременной зарядки. ٠ Не пре-
вышайте допустимые (номинальные) электрические параметры. Нагрузки, превышаю-
щие установленные пределы, могут привести к перегрузке или сверхтоку. ٠ Для отклю-
чения электропитания всегда извлекайте вилку кабеля электропитания из розетки.
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1	 Указания	к	руководству	по	эксплуатации
окладну інформацію щодо виробу, зокрема інструкцію з експлуатації, можна знайти на 
сторінці http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Це посилання також наведене напри-
кінці цієї інструкції з експлуатації у формі QR-коду.

2	 Загальні	вказівки	з	техніки	безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Уважно прочитайте усі вказівки та інструкції з техніки безпеки, 

ознайомтеся з рисунками та технічними даними цього виробу. Щонайменше недотри-
мання наведених нижче вказівок може призвести до ураження електричним струмом, 
займання та/або отримання тяжких травм
Збережіть	всі	інструкції	та	вказівки	з	техніки	безпеки	–	вони	
можуть	знадобитися	Вам	у	майбутньому.
٠ Забороняється використовувати цей інструмент особам з обмеженими фізичними, 
чуттєвими або розумовими можливостями, а також особам без відповідного досвіду або 
професійної підготовки (у тому числі дітям). ٠ Зберігайте інструмент у недоступному 
для дітей місці. ٠ Під час роботи з виробом завжди використовуйте захисні рукавиці та 
захисне взуття. ٠ Щоб запобігти травмуванню, використовуйте лише зарядні пристрої 
Hilti Nuron та відповідні літій-іонні акумуляторні батареї Hilti, які дозволені для викори-
стання із цим виробом. Використання виробу не за призначенням може призвести до 
виникнення небезпечних ситуацій. ٠ Дотримуйтеся вказівок з техніки безпеки та поло-
жень інструкцій з експлуатації зарядних пристроїв Hilti Nuron, відповідних літій-іонних 
акумуляторних батарей Hilti та всіх інших супутніх виробів, які використовуються з ними. 
٠ Місце застосування виробу має бути чистим, сухим і прохолодним, але температура 
не повинна опускатися нижче нуля. ٠ Не використовуйте виріб у закритому контейнері. 
Під час роботи тепло має відводитися від виробу. ٠ Дбайливо доглядайте за виробом і 
зарядним пристроєм. Переконайтеся у відсутності зламаних частин або таких пошко-
джень, через які виріб або зарядний пристрій не зможуть працювати належним чином. 
Якщо будь-які частини виробу або зарядного пристрою пошкоджені або зламані, то 
перед тим як продовжувати експлуатацію, їх необхідно відремонтувати. ٠ Вносити будь-
які зміни до конструкції виробу або приладдя заборонено. ٠ Якщо Ви встановлюєте 
виріб на стіні, подбайте про його надійне кріплення. ٠ Небезпека травмування внаслідок 
падіння виробів та/або приладдя. Перш ніж розпочинати роботу, перевірте, чи надійно 
закріплене приладдя. ٠ Не допускайте ситуацій, коли виріб висить на електричних 
кабелях. Для перенесення виробу завжди використовуйте рукоятку. Не використовуйте 
кабель не за призначенням. Ніколи не використовуйте кабель для перенесення та 
перетягування виробу або для відключення виробу від мережі. Захищайте кабель від 
впливу високих температур, від дії мастил та контакту з гострими кромками або рухо-
мими частинами інструмента. Пошкоджені або заплутані кабелі підвищують ризик ура-
ження електричним струмом. ٠ Тримайте виріб подалі від канцелярських скріпок, монет, 
ключів, цвяхів, гвинтів та інших дрібних металевих предметів, які можуть спричинити 
замикання контактів. ٠ Штепсельна вилка виробу повинна підходити до розетки жив-
лення. Забороняється вносити зміни до конструкції штепсельної вилки. Не дозволяється 
застосовувати перехідні штепсельні вилки в інструментах із захисним заземленням. У 
разі використання оригінальних штепсельних вилок і відповідних розеток знижується 
ризик ураження електричним струмом. ٠ Захищайте виріб від дощу та вологи. Потра-
пляння води всередину інструмента підвищує ризик ураження електричним струмом. 
٠ Зарядну станцію не можна підключати до інших зарядних станцій для виконання 
одночасного заряджання. ٠ Під час експлуатації не перевищуйте номінальні електричні 
параметри виробу. Навантаження, що перевищує зазначені граничні значення, може 
призвести до перенавантаження виробу або перевантаження по стуму. ٠ Для відклю-
чення електроживлення завжди виймайте штепсельну вилку з розетки. 
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1	 Пайдалану	бойынша	нұсқаулыққа	арналған	нұсқаулар
Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтар туралы толығырақ ақпаратты http://qr.hilti.
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com/manual/?id=2470059 сілтемесі арқылы табуға болады. Бұл сілтемені пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықтардың соңында QR коды ретінде де табуға болады.

2	 Қауіпсіздік	бойынша	жалпы	нұсқаулар
ЕСКЕРТУ	Бұл	өнімге	арналған	барлық	қауіпсіздік	нұсқауларын,	нұсқа-

уларды,	суреттерді	және	техникалық	деректерді	оқып	шығыңыз. Төменде 
берілген нұсқауларды орындамау электр тогының соғуына, өртке әкелуі мүмкін 
және/немесе ауыр жарақаттарды тудыруы мүмкін.
Қауіпсіздік	бойынша	барлық	нұсқауларды	және	жалпы	нұсқау-
ларды	келесі	пайдаланушы	үшін	сақтаңыз.
٠ Аталмыш өнімді дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдарға (соның ішінде балаларға) пайдала-
нуға тыйым салынады. ٠ Өнімді балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. 
٠ Өніммен бірге жұмыс істеген жағдайда, әрдайым қорғаныш қолғап пен қорға-
ныш аяқ киімді киіңіз. ٠ Жарақат алудың алдын алу үшін тек Hilti Nuron дара заряд-
тағыш құрылғысы мен осы өніммен бірге пайдалануға рұқсат етілген Hilti литий-и-
ондық аккумуляторларын пайдаланыңыз. Өнімді көзделген қолдану аясынан 
тыс пайдалану қауіпті жағдайларға әкелуі мүмкін. ٠ Hilti Nuron дара зарядтағыш 
құрылғыларына, сәйкес Hilti литий-иондық аккумуляторларына және олармен 
бірге пайдаланылатын барлық өзге де тиісті өнімдерге арналған қауіпсіздік тех-
никасы бойынша нұсқаулар мен пайдалану жөніндегі нұсқаулықтарды ескеріңіз. 
٠ Өнім орналасатын жер таза, салқын, құрғақ және аяз тимейтіндей болуы тиіс. 
٠ Өнімді жабық бакта пайдаланбаңыз. Өнім жұмыс кезінде жылу бөле алуы керек. 
٠ Өнім мен оған қатысты зарядтағыш құрылғыны мұқият күтіп ұстаңыз. Ешбір 
бөлшек өнімнің немесе зарядтағыш құрылғының одан әрі дұрыс жұмыс істемей-
тіндей күйде сынбағанына немесе зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Бөлшектер 
зақымдалған немесе сынған жағдайда, өнім мен зарядтағыш құрылғыны пайдала-
нуды жалғастырмас бұрын жөндеңіз. ٠ Өнімде немесе керек-жарақтарда ешқан-
дай манипуляциялар не өзгерістер орындамаңыз. ٠ Өнімді қабырғаға монтаждаған 
жағдайда, өнімнің қабырғаға мықтап бекітілуін қамтамасыз етіңіз. ٠ Өнімдердің 
және/немесе керек-жарақтардың құлап кетуінен жарақат алу қаупі бар. Жұмысты 
бастау алдында монтаждалатын керек-жарақтың берік бекітілгенін тексеріңіз. 
٠ Өнімді электрлік кабельдерге ілулі күйінде қалдырмаңыз. Өнімді тасымалдау 
үшін әрдайым тасымалдау тұтқасын пайдаланыңыз. Кабельді мақсаттан тыс пай-
даланбаңыз. Өнімді ешқашан өнімді тасымалдау, тарту немесе ажырату мақса-
тында пайдаланбаңыз. Кабельді қызудан, майдан, өткір жиектерден және қозғал-
малы құрылғы бөлшектерінен қашықта ұстаңыз. Кабельдің зақымдалуы немесе 
қабаттасуы нәтижесінде электр тогының соғу қаупі артады. ٠ Өнімді кеңсе түйре-
уіштерінен, тиындардан, кілттерден, шегелерден, бұрандалардан және түйіспе-
лерде қысқа тұйықталуды тудыруы мүмкін басқа да ұсақ металл заттардан алыс 
ұстаңыз. ٠ Өнімнің қуат ашасы розеткаға сәйкес келуі керек. Ашаның конструкци-
ясын өзгертпеңіз. Өтпелі ашаны қауіпсіз жерге тұйықталған өімдермен бірге пай-
даланбаңыз. Түпнұсқа ашалар және оларға сай розеткалар электр тогының соғу 
қаупін азайтады. ٠ Өнімді жаңбыр мен ылғалдан қорғаңыз. Өнім ішіне судың енуі 
ток соғудың қаупін арттырады. ٠ Зарядтау станциясын бір уақытта зарядтау үшін 
бірнеше зарядтау станциясына қосуға болмайды. ٠ Электрлік номиналдық мәннен 
асырмаңыз. Көрсетілген шекті мәндерден асатын жүктемелер шамадан тыс жүк-
телуге немесе асқын жүктеме тогына тәкелуі мүмкін. ٠ Электр қуат көзін ажырату 
үшін әрдайым қуат ашасын розеткадан тартып шығарыңыз.
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إرشادات	بخصوص	دليل	الاستعمال 	1
http:// تجد معلومات تفصيلية حول أدلة الاستعمال على الموقع الإلكتروني 
تجد هذا الرابط أيضًا في نهاية أدلة الاستعمال  qr.hilti.com/manual/?id=2470059

 .QR ككود

إرشادات	عامة	للسلامة 	2
احرص على قراءة جميع إرشادات السلامة، التوجيهات، الصور  تحذير
التوضيحية والمواصفات الفنية المرفقة مع هذا الجهاز. أي تقصير أو 

إهمال في الالتزام بالتعليمات التالية قد يتسبب في حدوث صعق كهربائي، 
نشوب حريق و/أو وقوع إصابات خطيرة.

احتفظ	بجميع	مستندات	إرشادات	السلامة	والتعليمات	لاستخدامها	
عند	الحاجة	إليها	فيما	بعد.

٠ لا يجوز استخدام هذا المنتج من قِبلَ أشخاص )بما في ذلك الأطفال( 
يعانون من نقص في القدرات البدنية أو الحسية أو الذهنية أو من تنقصهم 
الخبرة والمعرفة الكافية. ٠ احفظ المنتج بعيداً عن متناول الأطفال. ٠ احرص 

على ارتداء حذاء واقٍ وقفاز واقٍ عند العمل باستخدام المنتج. ٠ لتجنب 
وقوع إصابات، لا تستخدم سوى أجهزة الشحن الفردية Nuron Hilti وبطاريات 

أيونات الليثيوم المطابقة Hilti المصُرح باستخدامها مع هذا المنتج. استخدام 
المنتجات في تطبيقات غير تلك المقررة لها يمكن أن يؤدي لمواقف خطيرة. 

Nuron Hilti ٠ اتبع إرشادات السلامة وأدلة الاستعمال لأجهزة الشحن الفردية
وبطاريات أيونات الليثيوم Hilti المطابقة وجميع المنتجات الأخرى ذات الصلة 
التي تسُتخدم معها. ٠ ينبغي أن يكون مكان المنتج نظيفًا وباردًا، وجافًا وخالياً 
من الصقيع. ٠ لا تستخدم المنتج في وعاء مغلق. يجب أن يكون المنتج قادراً 
على تشتيت الحرارة أثناء التشغيل. ٠ احرص على العناية بالمنتج وجهاز الشحن 

الخاص به. تأكد من عدم وجود أجزاء مكسورة أو تالفة من شأنها إعاقة 
المنتج عن أداء وظيفته بشكل صحيح. في حالة تعرض بعض الأجزاء للضرر أو 

الكسر، احرص على إصلاح المنتج قبل استخدامه مجُددًا. ٠ لا تقم أبدًا بإجراء 
أية تدخلات أو تغييرات على المنتج أو الملحق. ٠ إذا قمت بتركيب المنتج على 

الحائط، فتأكد من تثبيت المنتج بشكل آمن على الحائط. ٠ خطر الإصابة من 
جراء المنتجات و/أو الملحقات المتساقطة. تأكد قبل بدء العمل أن الملحقات 

المرُكبة مُثبتة بشكل آمن. ٠ لا تترك المنتج معُلقًا بالكابلات الكهربائية. لحمل 
المنتج، استخدم دائماً مقبض الحمل. لا تستخدم الكابل بشكل غير سليم. 

لا تستخدم الكابل مطلقًا لغرض حمل أو سحب أو فصل المنتج. احتفظ 
بالكابل بعيدًا عن السخونة والزيت والحواف الحادة وأجزاء الجهاز المتحركة. 

الكابلات التالفة أو المتشابكة تزيد من خطر حدوث صدمة كهربائية. 
٠ احتفظ بالمنتج بعيداً عن مشابك الورق وقطع النقود المعدنية والمفاتيح 

والمسامير والبراغي أو الأشياء المعدنية الصغيرة الأخرى التي قد تتسبب 
في حدوث قفلة كهربائية بالملامسات. ٠ يجب أن يكون القابس الكهربائي 

للمنتج ملائماً للمقبس. لا يجوز تعديل القابس بأي حال من الأحوال. لا 
تستخدم قوابس مهايأة مع المنتجات ذات وصلة أرضي محمية. القوابس 
غير المعدلة والمقابس الملائمة تقلل من خطر حدوث صدمة كهربائية. 

٠ احرص على حماية المنتج من الأمطار والبلل. تسرب الماء إلى داخل المنتج 
من شأنه زيادة خطر حدوث الصعق الكهربائي. ٠ يجب عدم توصيل وحدة 

الشحن بوحدات شحن أخرى لإجراء عمليات الشحن المتزامنة. ٠ لا تتجاوز القيم 
الكهربائية الاسمية. حيث إن الأحمال التي تتجاوز القيم المحددة قد تؤدي 

إلى زيادة الحمل أو زيادة التيار. ٠ لقطع التيار الكهربائي، اسحب القابس 
الكهربائي دائماً من مقبس.
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1	 取扱説明書に関する注意事項
取扱説明書の詳細については、弊社ウェブサイト（http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059）でご確認いただけます。このリンクは、取扱説明
書の巻末にもQR コードとして記載されています

2	 一般安全注意事項
警告事項 本製品に付属のすべての安全上の注意、指示事項、図、お

よび製品仕様をお読みください。以下の指示を守らないと、感電、火災
および／または重傷事故の危険があります。
安全上の注意および指示事項が書かれた説明書はすべて大切に保管し
てください。
٠ 本製品は、身体、知覚、精神的な能力が十分でない方や製品に関する
経験や知識のない方（子供を含む）が使用することはできません。٠ 本
製品は子供の手が届かないところに保管してください。٠ 製品を使用す
る際は、常に保護手袋と安全靴を着用してください。٠ 負傷を防止する
ため、本製品には使用が承認されているHilti Nuron 単ポート充電器および
対応するHilti 製リチウムイオンバッテリーのみを使用してください。製
品を指定された用途以外に使用すると、危険な状況を招く恐れがありま
す。٠ Hilti Nuron 単ポート充電器と対応するHilti 製リチウムイオンバッテ
リー、さらにそれらと併用するすべての関連製品の安全上の注意および
取扱説明書の記載事項に従ってください。٠ 本製品は、清潔で涼しく、
乾燥しており、凍結の恐れのない場所でご使用ください。٠ 本製品を密
閉された容器内で使用しないでください。本製品は、動作中に放熱で
きなくてはなりません。٠ 本製品および関連する充電器のお手入れは適
切に行ってください。部品が破損していたり、本製品または充電器の
正常な動作を妨げるような損傷がないことを確認してください。部品が
損傷または破損している場合は、使用を継続する前に修理をご依頼く
ださい。٠ 本製品あるいはアクセサリーには、決して加工や改造を加え
ないでください。٠ 本製品を壁面に取り付ける場合は、壁に確実に固定
されていることを確認してください。٠ 落下する製品および／またはア
クセサリーにより負傷する危険があります。作業を開始する前に、取
り付けたアクセサリーが確実に固定されていることを確認してくださ
い。٠ 電源コードに本製品を吊り下げないでください。本製品を持ち運
ぶ際は、必ずキャリングハンドルを使用してください。コードを不適切
に扱わないでください。コードを持って運んだり、コードを引っ張って
プラグを抜いたりしないでください。コードは、熱源、オイル、鋭利な
物、本体の可動部品から離しておいてください。コードが損傷または絡
まっていると、感電の危険性が高まります。٠ 接点で短絡を引き起こす
おそれのあるクリップ、硬貨、鍵、釘、ねじ、その他の小さな金属物を
本製品に近づけないでください。٠ 本製品の電源プラグは、使用するコ
ンセントに適合していなくてはなりません。プラグを決して改造しな
いでください。保護接地された製品と一緒にアダプタープラグを使用し
ないでください。改造されていないプラグと適合するコンセントを使用
することで、感電のリスクが低減されます。٠ 本製品を雨や湿気にさら
さないでください。本製品に水が浸入すると、感電のリスクが高まりま
す。٠ 充電ステーションは、同時充電の目的で他の充電ステーションと
接続しないでください。٠ 定格電気値を超えないでください。指定され
た限界値を超える負荷は、過負荷または過電流を引き起こす恐れがあり
ます。٠ 電源を遮断する場合は、必ず電源プラグをコンセントから抜い
てください。
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1	 사용	설명서	관련	지침
사용 설명서에 관한 상세 정보는 http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059를 참조
하십시오. 해당 링크는 본 사용 설명서 끝에 QR 코드 형식으로도 제시되어 
있습니다.

2	 일반	안전수칙
경고 해당 제품과 함께 동봉된 모든 안전상의 주의 사항, 지침, 그림 및 기

술자료를 숙지하십시오. 다음과 같은 지침 내용을 준수하지 않으면 전기 충
격, 화재가 발생하거나 그리고/또는 중상을 입을 수 있습니다.
앞으로	모든	안전상의	주의사항과	지침을	보관하십시오.
٠ 본 제품은 (어린이를 포함하여) 신체적, 지적 또는 정신적 능력이 떨어지는 
사람이나 경험 및 지식이 부족한 사람은 사용할 수 없습니다. ٠ 어린이의 손
에 닿지 않는 곳에 제품을 보관하십시오. ٠ 본 제품을 사용할 때는 항상 보호
장갑 및 안전화를 착용하십시오. ٠ 부상을 방지하려면 Hilti Nuron 단일 충전기 
및 해당 제품에 사용하도록 승인된 Hilti 리튬 이온 배터리만 사용하십시오. 원
래 용도가 아닌 다른 작업에 제품을 사용할 경우, 위험한 상황을 초래할 수 있
습니다. ٠ Hilti Nuron 단일 충전기, 해당 Hilti 리튬 이온 배터리 및 이와 함께 사용
되는 모든 관련 제품에 대한 안전상의 주의 사항 및 사용 설명서를 준수 하십
시오. ٠ 제품을 사용하는 장소는 깨끗하고, 건조하며, 시원하지만 얼지 않는 
곳이어야 합니다. ٠ 밀폐된 용기에 제품을 넣고 사용하지 마십시오. 제품은 
작동 중에 열을 효과적으로 방출할 수 있어야 합니다. ٠ 제품 및 해당 충전기
를 유의해서 관리하십시오. 부품이 파손되거나 손상되지 않았는지, 제품 또
는 충전기가 제대로 작동하지 않는지 확인하십 시오. 부품이 손상되거나 파
손된 경우, 계속해서 제품 또는 충전기를 사용하기 전에 제품 수리를 받으십
시오. ٠ 어떠한 경우에도 제품 또는 액세서리를 변경하거나 개조하지 마십시
오. ٠ 제품을 벽에 장착할 경우, 제품이 벽에 확실하게 고정되도록 하십시오. 
٠ 제품 및/또는 액세서리의 낙하로 인한 부상 위험이 있습니다. 작업 시작 전, 
조립된 액세서리가 확실하게 고정되었는지 점검하십시오. ٠ 제품을 전기 케
이블에 걸어 두지 마십시오. 제품을 운반할 때는 항상 운반용 손잡이를 사용
하십시오. 케이블을 부적절하게 사용하지 마십시 오. 케이블을 사용하여 제
품을 운반하거나, 당기거나 분리하지 마십시오. 케이블이 열, 오일, 날카로운 
모서리 및 기기의 가동 부위에 접촉하지 않도록 주의하십시오. 손상되거나 
엉킨 전원 케이블은 감전 위험을 높입니다. ٠ 제품을 클립, 동전, 열쇠, 못, 나
사 및 기타 작은 금속 물체와 같이 접점 단락을 일으킬 수 있는 대상으로부터 
멀리 두십시오. ٠ 제품의 전원 플러그가 소켓에 맞아야 합니다. 플러그를 절대 
변형시켜서는 안됩니다. 접지된 제품과 함께 어댑터 플러그를 사용하지 마
십시 오. 변형되지 않은 플러그와 적합한 소켓을 사용하면 감전 위험을 줄일 
수 있습니다. ٠ 제품이 비를 맞는 일이 없도록 하고 습기로부터 보호하십시오. 
제품에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다. ٠ 본 충전대는 동시 충전을 위
해 다른 충전대에 연결해서는 안 됩니다. ٠ 전기 정격 용량을 초과하지 마십시
오. 지정된 한계값을 초과하는 하중은 과부하 또는 과전류로 이어질 수 있습
니다. ٠ 전원을 차단하려면 항상 소켓에서 전원 플러그를 당겨 분리하십시오. 
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1	 操作說明的注意事項
有關本操作說明的詳細資訊請參閱 http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059。
您也可在本操作說明結尾處找到本連結的QR碼。

2	 一般安全須知
警告 請詳讀本產品所附之所有安全說明及其他操作說明、圖片與技術資

料等。未能遵守以下說明可能會造成觸電、火災和 / 或嚴重的傷害。
保留所有安全操作說明和其他操作說明，以供日後參考。
٠ 身體、感官、心理能力低下或缺乏經驗及知識的人員及兒童不得使用此
產品。٠ 將產品放置在兒童無法取得之處。٠ 當您使用本產品作業時，請
務必配戴防護手套和安全鞋。٠ 為避免受傷，僅可使用Hilti Nuron單一充電
器和經認可與本產品搭配使用的對應Hilti鋰電池。將本產品用於非設計之
用途會造成危險。٠ 請遵循Hilti Nuron單一充電器、對應的Hilti鋰電池和所
有其他搭配使用附屬產品的安全須知和操作說明。٠ 產品的使用地點必須
整潔、涼爽、乾燥且無結霜。٠ 請勿在封閉容器中操作本產品。須讓產品
在運行過程中散熱。٠ 仔細養護本產品和附屬的充電器。請確保無任何部
件破損或損壞，而導致產品或充電器無法正常運作。若任何部件損壞或
破裂，請先修復產品和充電器，然後才繼續使用。٠ 請勿嘗試以任何方式
改裝產品或配件。٠ 如果要將本產品安裝在牆上，請確保產品牢牢固定於
牆上。٠ 掉落的產品和配件有導致受傷的危險。開始作業前，請確認安裝
的配件已確實固定。٠ 不可將產品吊掛在電纜上。請務必使用握把搬運產
品。請勿不當使用電纜。不可使用電纜來搬運、拉動或拔除產品。使電
源線遠離高溫、油、鋒利的邊緣和移動中的機具部件。受損或糾纏的電源
線會增加發生電擊的危險。٠ 請勿將本產品靠近迴紋針、錢幣、鑰匙、釘
子、螺絲和其他可能導致觸點短路的細小金屬物品。٠ 產品的電源插頭必
須與電源插座相符合。請勿以任何方式變更插頭。請勿將變壓器使用在
接地的產品上。未經修改的插頭以及搭配的電源插座可減少發生電擊的危
險。٠ 請避免產品淋雨和受潮。流入本產品的水會增加發生電擊事故的危
險。٠ 本充電站不得與其他充電站連接同時充電。٠ 請勿超過電氣額定值。
負載超過規定限值可能導致過載或超額電流。٠ 若要中斷電源，請務必將
電源插頭從插座中拔出。
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1	 操作说明的注意事项
关于操作说明的详细信息请参见 http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059。
操作说明末尾也提供二维码链接

2	 一般安全说明
警告 学习所有安全说明及与本产品一起提供的其他说明、图片和技术数

据。不遵守以下说明会导致电击、火灾和/或严重伤害。
妥善保留所有安全预防措施和说明，以供将来参考。
٠ 身体、感官或精神上有缺陷的人员或缺乏经验和知识的人员 (包括儿童) 
不得使用本产品。٠ 将产品放到儿童接触不到的地方。٠ 使用本产品时务
必穿戴防护手套和安全鞋。٠ 为避免受伤，请只使用允许与本产品一起使
用的 Hilti Nuron 单个充电器和相应的 Hilti 锂离子电池。将产品用于指定用
途以外的任何用途都将导致危险。٠ 请遵守 Hilti Nuron 单个充电器、相应的 
Hilti 锂离子电池以及与之配套使用的所有其他相关产品的安全说明和操作
说明。٠ 使用产品的地点应清洁、凉爽、干燥且不会结霜。٠ 不要在一个
封闭的容器中使用本产品。本产品在运行过程中必须能够散热。٠ 请仔细
照看本产品及其充电器。请确保没有零件断裂或导致产品或充电器无法
再正常工作的损坏。如果零件损坏或断裂，请在继续使用前对产品和充电
器进行修理。٠ 切勿以任何方式擅自改动或改装本产品或附件。٠ 如果要
将本产品安装在墙上，请确保本产品牢牢固定在墙上。٠ 产品和/或附件掉
落会带来人身伤害的危险。在开始工作之前，检查安装的附件是否已固定
牢固。٠ 请勿将产品悬挂在电线上。搬运产品时，请务必使用把手。请勿
不当使用电线。切勿使用电线搬运、拉拽或拔下产品。使电缆充分远离热
源、油、锐利边缘和运动部件。电源线损坏或扭转会增加电击危险。٠ 请
勿将产品靠近回形针、硬币、钥匙、钉子、螺丝和其他可能导致触点短路
的细小金属物品。٠ 产品的电源插头必须与电源插座匹配。不得以任何方
式更换插头。对于接地的产品，不要使用适配器插头。使用未经改动的插
头和匹配的电源插座可以大大减少电击危险。٠ 对产品采取防雨水和防受
潮措施。产品进水将增加电击风险。٠ 充电站不得与其他充电站连接用于
同时充电。٠ 请勿超过电气额定值。负载超过规定限值可能导致过载或过
电流。٠ 断开电源时，请务必先将电源插头从插座上拔下。 
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הערות	להוראות	ההפעלה 	1
מידע מפורט על הוראות ההפעלה אפשר למצוא בכתובת

http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059
 .QR את הקישור הזה תמצא גם בסוף הוראות ההפעלה האלה, בצורת קוד

הוראות	בטיחות	כלליות 	2
אזהרה קרא את כל הוראות הבטיחות, ההנחיות, האיורים והנתונים הטכניים 
המצורפים למוצר. אי ציות להנחיות עלול להוביל להתחשמלות, לשרפה ו/או לפציעות 

קשות.
שמור	את	כל	הוראות	הבטיחות	וההנחיות	לעיון	בעתיד.

٠ אנשים (כולל ילדים) בעלי מוגבלויות גופניות, חושיות או שכליות או אנשים שאין להם 
היכולת או הידע להשתמש במוצר זה אינם רשאים להשתמש בו. ٠ הרחק את המוצר 

מהישג ידם של ילדים. ٠ בכל זמן העבודה עם המוצר יש ללבוש כפפות הגנה ולנעול נעלי 
בטיחות. ٠ כדי למנוע פציעות, יש להשתמש רק במטעני Nuron Hilti בודדים ובסוללות 

ליתיום-יון תואמות של ,Hilti שאושרו לשימוש עם מוצר זה. שימוש במוצר למטרות אחרות 
מאלה שלשמן הוא מיועד עלול להיות מסוכן. ٠ יש להישמע להוראות הבטיחות ולהוראות 

ההפעלה של מטעני Nuron Hilti הבודדים, של סוללות הליתיום-יון התואמות של Hilti ושל כל 
המוצרים השייכים שבהם משתמשים. ٠ יש למקם את המוצר במקום נקי, קריר, יבש, מוגן 
מפני קרה. ٠ אין להשתמש במוצר בתוך מכל סגור. המוצר צריך להיות מסוגל לפלוט חום 
בזמן שהוא פועל. ٠ יש לטפל בקפידה במוצר ובמטענים השייכים. יש לוודא שאין חלקים 
שבורים או פגומים בצורה כזו שאינה מאפשרת המשך שימוש תקין במוצר או במטענים. 
אם חלק כלשהו נפגע או נשבר, יש להביא את המוצר לתיקון לפני שממשיכים להשתמש 

בו. ٠ אל תבצע בשום אופן שינויים או מניפולציות במוצר או באביזרים. ٠ אם מתקינים את 
המוצר על קיר, יש לוודא שהוא מקובע היטב לקיר. ٠ סכנת פציעה כאשר המוצר או אביזר 

נופלים. ודא לפני תחילת העבודה שהאביזרים המותקנים מחוברים היטב. ٠ אין להחזיק את 
המוצר תלוי על כבל חשמל. יש לשאת את המוצר רק מידית הנשיאה. אין להשתמש בכבל 

לא למטרה שלשמה הוא יועד. אין להשתמש בכבל בשום אופן להרמה, משיכה או ניתוק 
המוצר מהחשמל. יש להרחיק את הכבל ממקורות חום, משמן, פינות חדות וחלקי מכשיר 

נעים. כבלים שניזוקו או שהסתבכו בחלקים אחרים מגדילים את הסיכון להתחשמלות. 
٠ יש להרחיק את המוצר מאטבים משרדיים, ממטבעות, מפתחות, מסמרים, ברגים וחפצים 
מתכתיים קטנים אחרים שעלולים לגרום קצר של המגעים. ٠ תקע החשמל של המוצר חייב 

להתאים לשקע החשמל. אסור לשנות בשום אופן את תקע החשמל. אל תשתמש בשקע 
מתאם ביחד עם מוצרים מוארקים. שימוש בתקעים חשמליים שלא עברו שינוי ובשקעי 

חשמל מתאימים מפחית את הסיכון להתחשמלות. ٠ יש להגן על המוצר מפני גשם ורטיבות. 
חדירת מים למוצר מגדילה את הסיכון להתחשמלות. ٠ אסור לחבר את עמדת הטעינה 

עם עמדות טעינה אחרות לצורך טעינות בו-זמניות. ٠ אין לחרוג מערכי החשמל הנקובים. 
עומסים החורגים מערכי הגבול המצוינים עלולים להוביל לעומס-יתר ולזרם-יתר. ٠ כדי לנתק 

את אספקת החשמל, יש למשוך תמיד את תקע החשמל מתוך שקע החשמל. 

min. 25 kg 
(55 lb)
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2	 General safety instructions
 WARNING Study all safety instructions and other instructions, images and technical 

data with which this product is provided. Failure to observe the instructions below can 
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety precautions and instructions for future reference.
٠ Persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities or lack 
of experience and knowledge are not permitted to use this product. ٠ Keep the product 
out of reach of children. ٠ Always wear protective gloves and safety shoes when work-
ing with the product. ٠ To avoid injury, use only Hilti Nuron single bay chargers and 
the corresponding Hilti Li-ion batteries approved for use with this product. Use of the 
product for applications different from those intended could result in hazardous situa-
tions. ٠ Follow the safety instructions and operating instructions for Hilti Nuron single 
bay chargers, the corresponding Hilti Li-ion batteries and all other related products 
used with it. ٠ The location at which the product is used should be clean, cool, dry and 
protected from frost. ٠ Do not use the product inside a closed container. The product 
must be able to emit heat while in operation. ٠ Maintain the product and related charg-
ers carefully. Make sure that no parts are broken or damaged in such a way that the 
product or chargers no longer function correctly. If parts are damaged or broken, have 
the product and chargers repaired prior to further use. ٠ Never tamper with or modify 
the product or accessories in any way. ٠ If you mount the product on a wall, make sure 
that the product is securely fixed to the wall. ٠ Risk of injury by falling products and/or 
accessories. Before starting work, check that installed accessories are secure. ٠ Do 
not suspend the product from electric wires. Always use the carrying handle to carry 
the product. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the product. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock. ٠ Keep the product 
away from paper-clips, coins, keys, nails, screws and other small metal objects that 
could cause a short circuit at the contacts. ٠ The plug on the supply cord of the product 
must match the outlet. Do not modify the plug in any way. Do not use adapter plugs 
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs and matching outlets reduce the 
risk of electric shock. ٠ Do not expose the product to rain or wet conditions. Water 
entering the product will increase the risk of electric shock. ٠ The charging dock must 
not be connected to other charging docks for simultaneous charging. ٠ Do not exceed 
electrical ratings. Loads above the specified limits can cause overload or overcurrent. 
٠ To disconnect the power supply, always unplug the supply cord from the power outlet.
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1	 Remarques concernant le mode d'emploi
Vous trouverez de plus amples informations sur les modes d'emploi sous http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Ce lien figure également à la fin des modes d'em-
ploi sous forme de code QR.

2	 Indications générales de sécurité
 AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et 

caractéristiques techniques, qui accompagnent ce produit. Tout manquement à l'obser-
vation des instructions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie 
et/ou de graves blessures.
Les consignes de sécurité et instructions doivent être 
intégralement conservées pour les utilisations futures.
٠ Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou n'ayant pas suffisam-
ment d'expérience et ne disposant pas des connaissances requises. ٠ Tenir le produit 
à l'écart des enfants.٠ Toujours porter des gants de protection et des chaussures 
de sécurité pour travailler avec le produit. ٠ Pour éviter tout risque de blessure, utili-
ser uniquement les chargeurs individuels Hilti Nuron et les accus Li-Ion Hilti corres-
pondants spécialement autorisés pour une utilisation avec ce produit. L'utilisation du 
produit à d'autres fins que celles prévues peut entraîner des situations dangereuses. 
٠ Respecter les consignes de sécurité et modes d'emploi des chargeurs individuels 
Hilti Nuron, des accus Li-Ion Hilti correspondants et de tous les autres accessoires 
utilisés avec ce produit. ٠ L'endroit où se trouve le produit doit être propre, frais, sec et 
à l’abri du gel. ٠ Ne pas utiliser le produit dans un récipient fermé. Le produit doit pou-
voir dégager de la chaleur pendant son fonctionnement. ٠ Entretenir soigneusement 
le produit et son chargeur. Vérifier qu'aucune pièce n'est cassée ou endommagée de 
telle sorte que le produit ou les chargeurs ne fonctionnent plus correctement. Si des 
pièces sont endommagées ou cassées, faire réparer le produit et les chargeurs avant 
de continuer à les utiliser. ٠ Ne jamais entreprendre de manipulation ni de modifica-
tion sur le produit ou les accessoires. ٠ Si le produit est monté sur un mur, veiller à 
ce qu'il soit bien fixé au mur. ٠ Risque de blessures dues à la chute de produits et/ou 
d'accessoires. Avant de commencer à travailler, contrôler si l'accessoire monté est 
solidement fixé. ٠ Ne pas suspendre le produit à des câbles électriques. Pour trans-
porter le produit, toujours utiliser la poignée de manutention. Ne pas utiliser le câble 
de manière inappropriée. Ne jamais utiliser le câble pour porter, tirer ou débrancher le 
produit. Maintenir le câble éloigné des sources de chaleur, des parties grasses, des 
bords tranchants ou de pièces d'appareil en rotation. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique. ٠ Tenir le produit à distance de 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques sus-
ceptibles de provoquer un court-circuit au niveau des contacts. ٠ La fiche d'alimenta-
tion du produit doit être appropriée à la prise de courant. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser de fiches d’adaptateur avec des produits 
mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées réduiront le 
risque de choc électrique. ٠ Protéger le produit de la pluie et de l'humidité. La pénétra-
tion d'eau à l'intérieur du produit augmente le risque d'un choc électrique. ٠ La station 
de charge ne doit pas être connectée à d'autres stations de charge pour des proces-
sus de charge simultanés. ٠ Ne pas dépasser les valeurs nominales électriques. Des 
charges dépassant les valeurs limites spécifiées peuvent entraîner des surcharges 
ou des surintensités. ٠ Pour couper l'alimentation électrique, toujours débrancher la 
fiche d'alimentation de la prise.
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1	 Avvertenze relative alle istruzioni d'uso
Informazioni dettagliate in merito ai manuali d'istruzioni sono disponibili nel sito http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Questo link si trova anche alla fine dei manuali d'i-
struzioni in forma di codice QR.

2	 Indicazioni generali di sicurezza
 ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le indicazioni, le illustrazioni 

e i dati tecnici forniti assieme al presente prodotto. La mancata osservanza delle 
seguenti istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le 
istruzioni per gli utilizzi futuri.
٠ Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con limi-
tate capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze. ٠ Tenere 
il prodotto lontano dalla portata dei bambini.٠ Indossare sempre guanti di protezione 
e scarpe antinfortunistiche quando si lavora con il prodotto. ٠ Per evitare il rischio di 
lesioni, utilizzare solo caricabatterie singoli Hilti Nuron e le corrispondenti batterie 
ricaricabili al litio Hilti omologate per l'utilizzo con questo prodotto. L'uso del prodotto 
per scopi diversi da quelli previsti può creare situazioni di pericolo. ٠ Attenersi alle indi-
cazioni di sicurezza e ai manuali d'istruzioni dei caricabatterie singoli Hilti Nuron, delle 
rispettive batterie al litio Hilti e di tutti gli altri prodotti con essi utilizzati. ٠ Il prodotto deve 
essere utilizzato in un luogo pulito, fresco, asciutto e al riparo dal gelo. ٠ Non utilizzare 
il prodotto in un contenitore chiuso. Il prodotto deve poter dissipare il calore durante il 
funzionamento. ٠ Effettuare accuratamente la manutenzione del prodotto e del cor-
rispondente caricabatterie. Accertarsi che non vi siano pezzi rotti o danneggiati al 
punto da non consentire più il corretto funzionamento del prodotto o dei caricabatterie. 
In presenza di parti rotte o danneggiate, far riparare il prodotto e i caricabatterie prima 
di continuare a utilizzarli. ٠ Non manipolare né apportare mai modifiche al prodotto o 
agli accessori. ٠ Se si monta il prodotto su una parete, assicurarsi che sia fissato sal-
damente alla parete. ٠ Pericolo di lesioni in caso di caduta di prodotti e/o accessori. 
Prima dell'inizio dei lavori, controllare che l'accessorio montato sia fissato saldamente. 
٠ Non lasciare il prodotto appeso a cavi elettrici. Per trasportare il prodotto utilizzare 
sempre l'impugnatura. Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il 
cavo per trasportare, tirare o sfilare il prodotto dalla presa. Tenere il cavo al riparo da 
fonti di calore, olio, spigoli vivi e parti dell'apparecchio in movimento. I cavi danneggiati 
o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. ٠ Tenere il prodotto lontano 
da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti di metallo che potrebbero 
causare un cortocircuito sui contatti. ٠ La spina del prodotto deve essere compatibile 
con la presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare 
adattatori con i prodotti dotati di messa a terra di protezione. Le spine non modificate 
e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche. ٠ Proteggere il pro-
dotto da pioggia e umidità. L'eventuale infiltrazione di acqua nel prodotto aumenta il 
rischio di scosse elettriche. ٠ Non è consentito collegare la stazione di ricarica ad altre 
stazioni di ricarica per ricaricare simultaneamente più apparecchi. ٠ Non superare 
mai i valori elettrici nominali. I carichi superiori ai valori limite indicati possono causare 
sovraccarico o sovracorrente. ٠ Per interrompere l'alimentazione estrarre sempre la 
spina dalla presa.
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1	 Aanwijzingen met betrekking tot de handleiding
Gedetailleerde informatie over de handleidingen vindt u onder http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Deze link vindt u ook aan het einde van de handleidingen als 
QR-code.

2	 Algemene veiligheidsinstructies
 WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, afbeeldingen en 

technische gegevens die op het product aanwezig zijn. Wanneer de volgende aanwij-
zingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig 
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.
٠ Dit product mag niet door personen (en kinderen) met lichamelijke, sensorische of 
mentale beperkingen of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt. ٠ Houd 
het product uit de buurt van kinderen. ٠ Draag altijd werkhandschoenen en veilig-
heidsschoenen wanneer u met het product werkt. ٠ Om letsel te voorkomen, gebruikt 
u alleen Hilti Nuron enkele acculaders en de betreffende Hilti Li-ion-accu ‹s die voor 
het gebruik met dit product zijn goedgekeurd. Het gebruik van het product voor andere 

dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. ٠ Neem de vei-
ligheidsinstructies en handleidingen in acht voor Hilti Nuron enkele acculaders, de 
betreffende Hilti Li-ion-accu ‹s en alle andere bijbehorende producten die hiermee 
worden gebruikt. ٠ De locatie van het product moet schoon, koel, droog en vorstvrij 
zijn. ٠ Gebruik het product niet in een afgesloten omhulling. Het product moet tijdens 
het gebruik warmte kunnen afgeven. ٠ Ga zorgvuldig met het product en de bijbeho-
rende acculader om. Zorg ervoor dat er geen onderdelen gebroken of zodanig bescha-
digd zijn dat het product of de acculader niet meer correct werkt. Als er onderdelen 
beschadigd of kapot zijn, laat het product en de acculaders dan repareren voordat u 
ze verder gebruikt. ٠ Nooit aanpassingen of veranderingen aan het product of de toe-
behoren uitvoeren. ٠ Als u de acculader aan een muur monteert, zorg dan voor een 
stevige bevestiging van het product aan de muur. ٠ Gevaar voor letsel door vallende 
producten en/of accessoires. Controleer voor het begin van het werk of gemonteerd 
toebehoren correct bevestigd is. ٠ Laat het product niet aan elektrische kabels han-
gen. Gebruik altijd de handgreep om het product te dragen. Gebruik de kabel niet op 
onjuiste wijze. Gebruik de kabel nooit om het product te dragen, te trekken of los te 
koppelen. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
gereedschapsdelen. Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico 
van een elektrische schok. ٠ Houd het product uit de buurt van paperclips, munten, 
sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die kortsluiting 
kunnen veroorzaken bij de contactpunten. ٠ De stekker van het product moet in het 
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen 
adapterstekkers in combinatie met geaarde producten. Onveranderde stekkers en 
passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok. ٠ Bescherm 
het product tegen regen en vocht. Het binnendringen van water in het product vergroot 
het risico van een elektrische schok. ٠ De acculader mag niet worden aangesloten op 
andere acculaders voor gelijktijdig laden. ٠ Overschrijd de nominale elektrische waar-
den niet. Belastingen die hoger zijn dan de opgegeven grenswaarden kunnen leiden 
tot overbelasting of te hoge stroom. ٠ Om de stroomvoorziening te onderbreken, moet 
u altijd de stekker uit het stopcontact halen.
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1	 Indicaciones para el manual de instrucciones
Encontrará información detallada sobre los manuales de instrucciones en http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Encontrará este enlace también al final de los 
manuales de instrucciones como código QR.

2	 Indicaciones generales de seguridad
 ADVERTENCIA Lea con atención todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, 

ilustraciones y datos técnicos correspon-dientes a este producto. La negligencia en el 
cumplimiento de las instrucciones que se describen a continuación podría provocar 
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.
Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad 
para futuras consultas.
٠ Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden. ٠ Halten Sie das Produkt von Kindern fern.٠ Tragen Sie immer 
Schutzhandschuhe und Sicherheitsschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten. ٠ Um 
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie nur Hilti Nuron Einzel-Ladegeräte und 
die entsprechenden Hilti Li-Ionen-Akkus, die für die Verwendung mit diesem Pro-
dukt zugelassen sind. Der Gebrauch des Produktes für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen. ٠ Befolgen Sie die Sicher-
heitshinweise und Bedienungsanleitungen für Hilti Nuron Einzel-Ladegeräte, die ents-
prechenden Hilti Li-Ionen-Akkus und alle sonstigen zugehörigen Produkte, die damit 
verwendet werden. ٠ Der Standort des Produktes sollte sauber, kühl, trocken und 
frostfrei sein. ٠ Verwenden Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Behälter. 
Das Produkt muss während des Betriebes Wärme abgeben können. ٠ Pflegen Sie 
das Produkt und das zugehörige Ladegerät mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass das Produkt oder die Ladegeräte nicht 
mehr richtig funktionieren. Wenn Teile beschädigt oder gebrochen sind, lassen Sie 
das Produkt und die Ladegeräte reparieren, bevor Sie sie weiter verwenden. ٠ Neh-
men Sie niemals Manipulationen oder Veränderungen an Produkt oder Zubehör vor. 
٠ Falls Sie das Produkt an einer Wand montieren, sorgen Sie für einen sicheren Halt 
des Produktes an der Wand. ٠ Verletzungsgefahr durch herabfallende Produkte und/
oder Zubehör. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass montiertes Zubehör sicher 
befestigt ist. ٠ Lassen Sie das Produkt nicht an elektrischen Kabeln hängen. Verwen-
den Sie zum Tragen des Produktes immer den Tragegriff. Verwenden Sie das Kabel 
nicht unsachgemäß. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Ausstecken des Produktes. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
ten und sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages. ٠ Halten Sie das Produkt von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben und anderen kleinen Metallgegenständen 
fern, die einen Kurzschluss an den Kontakten verursachen könnten. ٠ Der Netzstecker 
des Produktes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verän-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Produkten. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages. ٠ Schützen Sie das Produkt vor Regen und Nässe. Das 
Eindringen von Wasser in das Produkt erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages. 
٠ Die Ladestation darf nicht mit anderen Ladestationen für simultane Ladevorgänge 
verbunden werden. ٠ Überschreiten Sie nicht die elektrischen Nennwerte. Lasten, die 
über den angegebenen Grenzwerten liegen, können zu Überlastung oder Überstrom 
führen. ٠ Um die Stromversorgung zu unterbrechen, ziehen Sie immer den Netzstec-
ker aus der Steckdose.
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1	 Indicações sobre o manual de instruções
Poderá encontrar informações detalhadas sobre os manuais de instruções em http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Também pode encontrar esta hiperligação no final 
dos manuais de instruções sob a forma de código QR.

2	 Normas gerais de segurança
 AVISO Leia todas as normas de segurança, instruções, imagens e dados técnicos, 

com os quais este produto está equipado. O não cumprimento das instruções a seguir 
pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as normas de segurança e instruções para 
futura referência.
٠ Este produto não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacida-
des físicas, sensoriais ou psíquicas limitadas, ou com falta de experiência ou conhe-
cimentos. ٠ Mantenha o produto fora do alcance das crianças. ٠ Use sempre luvas de 
proteção e sapatos de segurança quando estiver a trabalhar com o produto. ٠ Para 
evitar ferimentos, utilize apenas carregadores individuais Hilti Nuron e as respetivas 
baterias de iões de lítio Hilti autorizadas para utilização com este produto. A utilização 
do produto para outros fins, além dos previstos, pode ocasionar situações de perigo. 
٠ Respeite as indicações de segurança e os manuais de instruções dos carregadores 
individuais Hilti Nuron, das respetivas baterias de iões de lítio Hilti e todos os outros 
produtos associados, que são utilizados com eles.
٠ Utilize o produto num local limpo, fresco, seco e onde não haja perigo de geada.
٠ Não utilize o produto num recipiente fechado. O produto deve poder dissipar calor 
durante o funcionamento. ٠ Faça uma manutenção cuidadosa do produto e do res-
petivo carregador. Certifique-se de que não há peças quebradas ou danificadas que 
impeçam o funcionamento correto do produto ou dos carregadores. Se existirem 
peças danificadas ou quebradas, mande reparar o produto e os carregadores antes 
de continuar a utilizá-los. ٠ Nunca efetue quaisquer manipulações ou modificações 
no produto ou nos acessórios. ٠ Se montar o produto numa parede, certifique-se de 
que ele fica bem seguro à parede. ٠ Risco de ferimentos devido a queda de produtos 
e/ou acessórios. Antes de iniciar os trabalhos, verifique se os acessórios montados 
estão realmente fixos. ٠ Não deixe o produto pendurado nos cabos elétricos. Para 
transportar o produto, utilize sempre a pega de transporte. Não utilize o cabo de forma 
indevida. Nunca utilize o cabo para transportar, arrastar ou desconectar o produto. 
Mantenha o cabo afastado de calor, óleo, arestas vivas e partes em movimento do 
aparelho. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico. 
٠ Mantenha o produto afastado de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos e outros 
objetos metálicos pequenos que possam causar um curto-circuito nos contactos. ٠ A 
ficha de ligação do produto tem de caber na tomada. A ficha não deve ser modificada 
de modo algum. Não utilize quaisquer adaptadores com produtos com ligação à terra. 
Fichas originais (não modificadas) e tomadas adequadas reduzem o risco de choque 
elétrico. ٠ Proteja o produto da chuva e de humidade. A infiltração de água no pro-
duto aumenta o risco de choque elétrico. ٠ A estação de carga não pode ser ligada a 
outras estações de carga para carregamentos simultâneos. ٠ Não exceda os valores 
nominais elétricos. Cargas situadas acima dos valores limite indicados podem originar 
sobrecarga ou excesso de corrente. ٠ Para interromper a alimentação elétrica, retire 
sempre a ficha de rede da tomada.
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1	 Henvisninger til betjeningsvejledningen
Du finder nærmere oplysninger om betjeningsvejledningerne på http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Dette link finder du også sidst i betjeningsvejledningerne som 
QR-kode.

2	 Generelle sikkerhedsanvisninger
 ADVARSEL Læs alle sikkerhedsanvisninger, instruktioner, billedtekster og tekniske 

data på dette produkt. Hvis følgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elek-
trisk stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere 
brug.
٠ Produktet må ikke anvendes af personer (herunder børn) med nedsat fysisk, senso-
risk eller mental funktionsevne eller manglende erfaring og viden. ٠ Produktet skal 
opbevares uden for børns rækkevidde. ٠ Brug altid beskyttelseshandsker og sikker-
hedssko ved arbejde med produktet. ٠ Anvend kun Hilti Nuron enkeltladere og de dertil 
passende Hilti lithium-ion-batterier, der er godkendt til anvendelse sammen med dette 
produkt, for at undgå personskader. Hvis produktet anvendes til andre formål end dem, 
det er beregnet til, kan det medføre farlige situationer. ٠ Overhold sikkerhedsanvis-
ningerne og betjeningsvejledningerne til Hilti Nuron enkeltladere, de dertil passende 
Hilti lithium-ion-batterier og alle andre tilhørende produkter, der anvendes sammen 

med laderen. ٠ Produktet skal placeres et rent, køligt, tørt og frostfrit sted. ٠ Anvend ikke 
produktet i en lukket beholder. Produktet skal kunne afgive varme under brug. ٠ Sørg for 
at pleje produktet og den tilhørende lader omhyggeligt. Kontrollér, at ingen dele er gået i 
stykker eller er så beskadigede, at produktet eller laderne ikke længere fungerer korrekt. 
Hvis dele er beskadiget eller knækket, skal produktet og laderne indsendes til reparation, 
før de anvendes igen.
٠ Foretag aldrig manipulationer eller ændringer på produkt eller tilbehør. ٠ Hvis du mon-
terer produktet på en væg, skal du sørge for, at produktet sidder godt fast på væggen. 
٠ Fare for personskader på grund af produkter og/eller tilbehør, der falder ned. Kontrollér 
før arbejdets begyndelse, at det monterede tilbehør er sikkert fastgjort. ٠ Produktet må 
ikke hænge i de elektriske ledninger. Anvend altid bæregrebet, når du skal bære pro-
duktet. Brug ikke ledningen til andre end de korrekte formål. Ledningen må ikke bære pro-
duktet, og der må ikke trækkes i den for at flytte eller afbryde produktet. Beskyt ledningen 
mod varme, olie, skarpe kanter og bevægelige dele. Beskadigede eller sammenviklede 
ledninger øger risikoen for elektrisk stød. ٠ Hold produktet væk fra clips, mønter, nøgler, 
søm, skruer og andre små metalgenstande, der kan medføre kortslutning af kontakterne. 
٠ Produktets netstik skal passe i stikkontakten. Stikket må under ingen omstændigheder 
ændres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundne produkter. Uændrede stik og 
korrekte stikdåser nedsætter risikoen for elektrisk stød. ٠ Beskyt produktet mod regn og 
fugt. Indtrængning af vand i produktet øger risikoen for elektrisk stød. ٠ Ladestationen må 
ikke forbindes med andre ladestationer for at foretage simultan opladning. ٠ Overskrid ikke 
de elektriske nominelle værdier. Belastninger, der overskrider de fastlagte grænseværdier, 
kan medføre overbelastning eller overstrøm. ٠ Træk altid netstikket ud af stikkontakten for 
at afbryde strømforsyningen.
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1	 Anvisningar till bruksanvisning
Detaljerad information om bruksanvisningarna finns på http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Länken finns också som QR-kod i slutet av bruksanvisningarna.

2	 Allmänna säkerhetsanvisningar
 VARNING Läs noga igenom alla säkerhetsföreskrifter, anvisningar, avbildningar och tek-

niska data som medföljer denna produkt. Om nedanstående anvisningar inte följs, finns risk 
för elektriska stötar, brand och/eller svåra personskador.
Förvara alla säkerhetsföreskrifter och anvisningarna på ett säkert 
ställe för framtida användning.
٠ Produkten får inte användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental för-
måga eller bristande erfarenhet eller kunskap, och inte heller av barn. ٠ Använd inte pro-
dukten när barn finns i närheten. ٠ Ha alltid skyddshandskar och säkerhetsskor på dig när 
du arbetar med produkten. ٠ För att undvika personskador ska du endast använda Hiltis 
Nuron-batteriladdare med ett fack och motsvarande Hilti-litiumjonbatterier som är god-
kända för användning med produkten. Om produkten används för andra ändamål än det 
avsedda kan riskfyllda situationer uppstå. ٠ Följ alla säkerhets- och bruksanvisningar till 
Hiltis Nuron-batteriladdare med ett fack, motsvarande Hilti-litiumjonbatterier och alla övriga 
tillhörande produkter som används med produkten. ٠ Produkten ska placeras på en torr och 
ren yta som är sval och fri från frost. ٠ Produkten får inte användas i en sluten behållare. 
Produkten måste kunna avge värme medan den används. ٠ Ta noga hand om produkten 
och den tillhörande batteriladdaren. Kontrollera att inga delar är trasiga eller skadade på ett 
sådant sätt att produkten eller batteriladdarna inte längre fungerar som de ska. Om delar 
är skadade eller trasiga ska produkten och batteriladdarna repareras innan de tas i bruk 
igen. ٠ Produkten eller dess tillbehör får inte byggas om eller ändras. ٠ Om du monterar 
produkten på en vägg måste du se till att den sitter ordenligt fast i väggen. ٠ Risk för per-
sonskada på grund av nedfallande produkter och/eller tillbehör. Innan arbetet påbörjas ska 
du kontrollera att det monterade tillbehöret är korrekt fastsatt. ٠ Låt inte produkten hänga i 
elkablar. Bär alltid produkten i bärhandtaget. Använd inte kabeln på ett felaktigt sätt. Du får 
aldrig bära, dra eller koppla bort produkten från eluttaget med hjälp av kabeln. Håll kabeln 
borta från värmekällor, olja, vassa kanter och rörliga delar av utrustningen. Skadade eller 
tilltrasslade kablar ökar risken för elstötar. ٠ Håll produkten borta från gem, mynt, nyck-
lar, spikar, skruvar och andra små metallföremål som skulle kunna kortsluta kontakterna. 
٠ Elkontakten måste passa till vägguttaget. Elkontakten får absolut inte ändras. Använd inte 
grenuttag tillsammans med skyddsjordade produkter. Originalkontakter och lämpliga vägg-
uttag minskar risken för elstötar. ٠ Skydda produkten mot regn och väta. Om det tränger in 
vatten i produkten ökar risken för elstötar. ٠ Laddningsstationen får inte anslutas till andra 
laddningsstationer för samtidig laddning. ٠ Överskrid inte de nominella elektriska värdena. 
Förbrukare som överstiger de angivna gränsvärdena kan orsaka överbelastning eller över-
ström. ٠ Bryt alltid strömförsörjningen genom att dra ut elkontakten ur vägguttaget.
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1	 Informasjon om bruksanvisningen
Du finner nærmere opplysninger om bruksanvisningene på http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Denne lenken finner du også bakerst i bruksanvisningene i form av en 
QR-kode.

2	 Generelle sikkerhetsopplysninger
 ADVARSEL Les alle sikkerhetsopplysinger, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data 

som produktet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan 
medføre elektrisk støt, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta vare på alle sikkerhetsopplysninger og anvisninger for fremtidig 
bruk.
٠ Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap. ٠ Sørg for at pro-
duktet ikke er tilgjengelig for barn. ٠ Bruk alltid vernehansker og vernesko når du arbeider 
med produktet. ٠ For å unngå personskader, bruk kun Hilti Nuron enkeltladere og tilsva-
rende Hilti li-ion-batterier som er godkjent for bruk sammen med dette produktet. Bruk av 
produktet til andre enn de tiltenkte formålene kan føre til farlige situasjoner. ٠ Følg sik-
kerhetsinformasjonen og bruksanvisningene for Hilti Nuron enkeltladere, de tilsvarende 
Hilti li-ion-batteriene og alle andre tilhørende produkter som brukes sammen med dem. 
٠ Produktet skal plasseres på et rent, kjølig, tørt og frostfritt sted. ٠ Ikke bruk produktet i en 
lukket beholder. Produktet må kunne avgi varme når det er i bruk. ٠ Sørg for grundig pleie 
av produktet og den tilhørende laderen. Forsikre deg om at ingen deler er ødelagt eller ska-
det, slik at produktet eller laderne ikke lenger riktig virker som de skal. Hvis deler er skadet 
eller ødelagt, må du få produktet og laderne reparert før du fortsetter å bruke dem. ٠ Ikke 
foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbehør. ٠ Hvis du monterer produktet 
på en vegg, må du sørge for at laderen sitter godt fast på veggen. ٠ Fare for personskader 
på grunn av produkter og/eller tilbehør som faller ned. Kontroller at det monterte tilbehø-
ret er forsvarlig festet før arbeidet påbegynnes. ٠ Ikke la produktet henge etter elektriske 
ledninger. Bruk alltid bærehåndtaket til å bære produktet. Ikke bruk ledningen skjødesløst. 
Bruk aldri ledningen til å bære, trekke eller koble fra produktet. Hold ledningen unna varme, 
olje, skarpe kanter og maskindeler som beveger seg. Skadde eller sammenviklede lednin-
ger øker risikoen for elektriske støt. ٠ Hold produktet unna binders, mynter, nøkler, spiker, 
skruer eller andre små metallgjenstander som kan forårsake en kortslutning på kontaktene. 
٠ Produktets støpsel må passe i stikkontakten. Støpselet må ikke endres på noen som 
helst måte. Ikke bruk adapterstøpsel sammen med jordede produkter. Uendrede støpsler 
og egnede stikkontakter minsker risikoen for elektrisk støt. ٠ Beskytt produktet mot regn 
og fuktighet. Ved inntrenging av vann i produktet øker risikoen for elektrisk støt. ٠ Lade-
stasjonen må ikke kobles sammen med andre ladestasjoner for å lade samtidig. ٠ Ikke 
overskrid de nominelle elektriske verdiene. Last som ligger over de angitte grenseverdiene, 
kan føre til overbelastning eller overstrøm. ٠ Trekk alltid støpselet ut av stikkontakten for 
å bryte strømforsyningen.

fi

1	 Käyttöohjeeseen liittyviä huomautuksia
Yksityiskohtaista tietoa käyttöohjeista löydät osoitteesta http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Tämä linkki on myös QR-koodina käyttöohjeiden lopussa.

2	 Yleiset turvallisuusohjeet
 VAROITUS Lue kaikki tähän tuotteeseen liittyvät turvallisuus- ja käyttöohjeet ja tekniset 

tiedot ja tutustu myös kuviin. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet huolellisesti vastaisen 
varalle.
٠ Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen 
käytöstä. ٠ Älä jätä tuotetta lasten ulottuville. ٠ Käytä aina suojakäsineitä ja turvakenkiä, 
kun käytät tuotetta. ٠ Loukkaantumisten välttämiseksi käytä vain yksipaikkaisia Hilti Nuron 
-latureita ja vastaavia Hilti-litiumioniakkuja, jotka on hyväksytty käytettäviksi tässä tuot-
teessa. Tuotteen käyttö muuhun kuin suunniteltuun käyttöön saattaa johtaa vaarallisiin 
tilanteisiin. ٠ Noudata yksipaikkaisten Hilti Nuron -latureiden, vastaavien Hilti-litiumioniak-
kujen ja kaikkien muiden liittyvien tuotteiden turvallisuus- ja käyttöohjeita. ٠ Tuotteen käyt-
töpaikan tulisi olla siisti, viileä, kuiva ja lämpötilaltaan plussan puolella. ٠ Älä käytä tuotetta 
suljetussa laatikossa. Käytön aikana tuotteen pitää pystyä vapauttamaan lämpöä. ٠ Hoida 
tuotetta ja siihen liittyvää laturia huolella. Varmista, ettei mikään osa ole murtunut tai vau-
rioitunut siten, etteivät tuote tai laturit enää toimi asianmukaisesti. Jos osia on vaurioitunut 
tai murtunut, korjauta tuote ja laturit ennen niiden käytön jatkamista. ٠ Älä koskaan tee 
tuotteeseen tai lisävarusteisiin minkäänlaisia muutoksia. ٠ Jos asennat tuotteen seinälle, 
varmista tuotteen turvallinen seinässä kiinni pysyminen. ٠ Putoamaan pääsevät tuotteet 
ja/tai lisävarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen työn aloittamista tarkasta, että 
kiinnitetty lisävaruste on kunnolla kiinnitetty. ٠ Älä anna tuotteen roikkua sähköjohdoista. 
Kanna tuotetta aina kantokahvasta. Älä käytä johtoa ohjeiden vastaisesti. Älä koskaan 
käytä johtoa tuotteen kantamiseen, vetämiseen tai sen pistorasiasta irrottamiseen. Pidä 
johto loitolla kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet 
tai toisiinsa kietoutuneet johdot lisäävät sähköiskun vaaraa. ٠ Pidä tuote loitolla paperiliit-
timistä, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienistä metalliesineistä, jotka 
voivat aiheuttaa oikosulun liittimissä. ٠ Tuotteen verkkopistokkeen pitää sopia pistorasiaan. 
Pistoketta ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä pistorasia-adaptereita suojamaa-doi-
tettujen tuotteiden yhteydessä. Alkuperäisessä kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pis-
torasiat vähentävät sähköiskun vaaraa. ٠ Suojaa tuote sateelta ja kosteudelta. Veden tun-
keutuminen tuotteen sisään lisää sähköiskun vaaraa. ٠ Latausasemaa ei saa liittää toisiin 
latausasemiin samanaikaista latausta varten. ٠ Älä ylitä sähkön nimellisarvoja. Kuormituk-
set, jotka ylittävät ilmoitetut raja-arvot, voivat johtaa ylikuormitukseen tai ylivirtaan. ٠ Vir-
ransyötön keskeyttämiseksi irrota aina verkkopistoke pistorasiasta. 
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1	 Pokyny pro návod k obsluze
Podrobnější informace k návodům k obsluze najdete na http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Tento odkaz najdete také na konci návodů k obsluze jako QR kód.

2	 Všeobecné bezpečnostní pokyny
 VAROVÁNÍ Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, instrukce, vyobrazení a technické 

údaje, kterými je tento výrobek opatřený. Nedbalost při dodržování následujících instrukcí 
může mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce uschovejte pro budoucí 
potřebu.
٠ Tento výrobek nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 
či duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi. ٠ Výrobek 
nenechávejte v dosahu dětí. ٠ Při práci s výrobkem vždy noste ochranné rukavice a bez-
pečnostní obuv. ٠ Abyste předešli úrazům, používejte pouze jednotlivé nabíječky Hilti 
Nuron a příslušné lithium-iontové akumulátory Hilti, které jsou pro použití s tímto výrob-
kem povoleny. Použití výrobku pro jiné účely, než pro které je určený, může vést k vzniku 
nebezpečných situací. ٠ Dodržujte bezpečnostní pokyny a návody k obsluze pro jednot-
livé nabíječky Hilti Nuron, příslušné lithium-iontové akumulátory Hilti a veškeré ostatní 
příslušné výrobky, které se s nimi používají. ٠ Výrobek musí být na čistém, chladném a 
suchém místě, kde nehrozí mráz. ٠ Nepoužívejte výrobek v uzavřeném pouzdru. Během 
provozu musí být možné z výrobku odvádět teplo. ٠ O výrobek a příslušnou nabíječku nále-
žitě pečujte. Zajistěte, aby žádné díly nebyly prasklé či poškozené tak, že by výrobek nebo 
nabíječky nefungovaly správně. Pokud jsou některé díly poškozené nebo prasklé, nechte 
výrobek a nabíječky opravit, než je budete dál používat. ٠ Nikdy neprovádějte na výrobku 
nebo na příslušenství úpravy či změny. ٠ Pokud budete výrobek montovat na stěnu, zajis-
těte jeho bezpečné upevnění na stěně. ٠ Nebezpečí poranění padajícími výrobky a/nebo 
příslušenstvím. Před zahájením práce zkontrolujte, zda je namontované příslušenství bez-
pečně upevněné. ٠ Nenechte výrobek viset na elektrických kabelech. K přenášení výrobku 
vždy používejte transportní držadlo. Nepoužívejte kabel nesprávným způsobem. Kabel 
nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo odpojování výrobku. Kabel veďte vždy v bez-
pečné vzdálenosti od zdrojů tepla, ostrých hran a pohyblivých dílů, zamezte styku s olejem. 
Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. ٠ Nedávejte 
do blízkosti výrobku kancelářské svorky, mince, klíče, hřebíky, šrouby a jiné malé kovové 
předměty, které by mohly způsobit zkrat kontaktů. ٠ Síťová zástrčka výrobku musí odpoví-
dat zásuvce. Zástrčka nesmí být žádným způsobem upravována. U výrobků s ochranným 
uzemněním nepoužívejte žádné adaptéry. Neupravované zástrčky a odpovídající zásuvky 
snižují riziko úrazu elektrickým proudem. ٠ Chraňte výrobek před deštěm a vlhkostí. Vnik-
nutí vody do výrobku zvyšuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. ٠ Nabíjecí stanice 
se nesmí používat s jinými nabíjecími stanicemi pro současné nabíjení. ٠ Nepřekračujte 
elektrické jmenovité hodnoty. Zatížení, která přesahují uvedené mezní hodnoty, mohou 
způsobit přetížení nebo nadproud. ٠ Chcete-li přerušit napájení, vždy vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky. 
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1	 Poznámky k návodu na obsluhu
Podrobné informácie o návodoch na obsluhu nájdete na http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Tento odkaz nájdete aj na konci návodov na obsluhu ako QR kód.

2	 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
 VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia, pokyny, obrázky a technické 

údaje týkajúce sa tohto výrobku. Nedbalosť pri dodržiavaní uvedených pokynov môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo závažné poranenia.
Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre 
budúcu potrebu.
٠ Tento výrobok nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby s nedostatkom skúseností a znalostí. ٠ Výro-
bok udržiavajte mimo dosahu detí. ٠ Pri práci s výrobkom vždy noste ochranné rukavice a 
bezpečnostnú obuv. ٠ Aby ste predišli zraneniu, používajte iba samostatné nabíjačky Hilti 
Nuron a príslušné lítium-iónové akumulátory Hilti, ktoré sú schválené na použitie s týmto 
výrobkom. Používanie výrobku na iné ako určené použitie môže viesť k vzniku nebezpeč-
ných situácií. ٠ Dodržiavajte bezpečnostné pokyny a návody na obsluhu pre samostatné 
nabíjačky Hilti Nuron, príslušné lítium-iónové akumulátory Hilti a všetky ostatné súvisiace 
výrobky, ktoré sa s nimi používajú. ٠ Miesto inštalácie výrobku má byť čisté, chladné, suché 
a bez vplyvov mrazu. ٠ Výrobok nepoužívajte v uzavretej nádobe. Počas prevádzky sa 
musí z výrobku odvádzať teplo. ٠ Výrobok a príslušnú nabíjačku starostlivo udržiavajte. 
Uistite sa, že žiadne časti nie sú zlomené alebo poškodené do takej miery, aby výrobok 
alebo nabíjačky prestali správne fungovať. Ak sú časti poškodené alebo zlomené, pred 
ďalším používaním dajte výrobok a nabíjačky opraviť. ٠ Nikdy nevykonávajte úpravy alebo 
zmeny na výrobku alebo príslušenstve. ٠ Ak výrobok namontujete na stenu, uistite sa, 
že výrobok na stene pevne drží. ٠ Nebezpečenstvo poranenia padajúcimi výrobkami a/
alebo príslušenstvom. Pred začatím práce skontrolujte, či je namontované príslušenstvo 
bezpečne upevnené. ٠ Nenechávajte výrobok visieť na elektrických kábloch. Na prenáša-
nie výrobku vždy používajte rukoväť. Kábel nepoužívajte neprimeraným spôsobom. Nikdy 
nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie ani odpájanie výrobku zo siete. Chráňte kábel 
pred vysokou teplotou, olejom, ostrými hranami alebo pred pohybujúcimi sa časťami zaria-
denia. Poškodené alebo spletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. ٠ Výro-
bok udržiavajte mimo dosahu kancelárskych sponiek, mincí, kľúčov, klincov, skrutiek a 
iných malých kovových predmetov, ktoré by mohli zapríčiniť skrat na kontaktoch. ٠ Sieťová 
zástrčka výrobku musí byť vhodná do danej zásuvky. Zástrčka sa nesmie žiadnym spô-
sobom meniť. Nepoužívajte žiadne zástrčkové adaptéry spolu s výrobkami s ochranným 
uzemnením. Nezmenené zástrčky a vhodné zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým prú-
dom. ٠ Výrobok chráňte pred dažďom a vlhkosťou. Vniknutie vody do výrobku zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom. ٠ Nabíjacia stanica nesmie byť pripojená k iným nabíja-
cím staniciam za účelom súčasného nabíjania. ٠ Neprekračujte elektrické menovité hod-
noty. Zaťaženie presahujúce stanovené hraničné hodnoty môže viesť k preťaženiu alebo 
nadprúdu. ٠ Ak chcete prerušiť elektrické napájanie, vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo 
zásuvky. 
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1	 Wskazówki dotyczące instrukcji obsługi
Szczegółowe informacje dotyczące instrukcji obsługi są dostępne pod adresem http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Ten link znajduje się również na końcu instrukcji 
obsługi w formie kodu QR.

2	 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa
 OSTRZEŻENIE Należy przeczytać wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, zale-

cenia, jak również zapoznać się z ilustracjami i danymi technicznymi dołączonymi do pro-
duktu. Nieprzestrzeganie poniższych zaleceń oraz instrukcji może prowadzić do porażenia 
prądem, pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.
Wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje 
należy zachować na przyszłość.
٠ Osoby (włącznie z dziećmi) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych lub osoby bez doświadczenia i wiedzy nie mogą używać tego produktu. 
٠ Urządzenie należy trzymać z dala od dzieci. ٠ Podczas pracy z produktem należy nosić 
rękawice ochronne i obuwie ochronne. ٠ Aby uniknąć obrażeń, używać wyłącznie poje-
dynczych ładowarek Hilti Nuron i odpowiednich akumulatorów litowo-jonowych Hilti, które 
są dopuszczone do użytku z tym produktem. Używanie produktu do zastosowań, które 
są niezgodne z przeznaczeniem, może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji. ٠ Prze-
strzegać wskazówek bezpieczeństwa oraz instrukcji obsługi pojedynczych ładowarek Hilti 
Nuron, odpowiednich akumulatorów litowo-jonowych Hilti oraz wszystkich innych powią-
zanych produktów, które są z nimi używane. ٠ Miejsce ustawienia produktu powinno być 
czyste, chłodne, suche i wolne od mrozu. ٠ Nie używać produktu w zamkniętym pojemniku. 
Produkt musi być w stanie odprowadzać ciepło podczas pracy. ٠ Należy starannie kon-
serwować produkt i odpowiednią ładowarkę. Upewnić się, że żadna z części nie jest pęk-
nięta lub uszkodzona w sposób uniemożliwiający prawidłowe działanie produktu lub łado-
warek. Jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub pęknięta, produkt i ładowarki należy 
oddać do naprawy przed dalszym użytkowaniem. ٠ Nie dokonywać żadnych modyfikacji 
ani zmian w produkcie lub akcesoriach. ٠ Jeśli produkt zostanie zamontowany na ścianie, 
należy zwrócić uwagę na jego stabilne przymocowanie do ściany. ٠ Niebezpieczeństwo 
obrażeń spowodowanych przez spadające produkty i/lub wyposażenie. Przed rozpoczę-
ciem pracy skontrolować prawidłowe zamocowanie wyposażenia. ٠ Nie wieszać produktu 
na przewodach elektrycznych. Do przenoszenia produktu zawsze używać uchwytu do 
przenoszenia. Nie używać przewodu w niewłaściwy sposób. Nigdy nie używać przewodu 
do przenoszenia, ciągnięcia ani odłączania produktu. Przewód chronić przed działaniem 
wysokich temperatur, oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części urządzenia. Uszkodzone 
lub skręcone przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem. ٠ Produkt należy przecho-
wywać z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoździ, śrub oraz innych drobnych 
metalowych przedmiotów, które mogłyby spowodować zwarcie na stykach. ٠ Wtyczka sie-
ciowa produktu musi pasować do gniazda. W żadnym wypadku nie wolno modyfikować 
wtyczki. Nie należy używać rozgałęziaczy w połączeniu z uziemionymi elektronarzędziami. 
Oryginalne wtyczki i pasujące gniazda zmniejszają ryzyko porażenia prądem. ٠ Chronić 
produkt przed deszczem i wilgocią. Wniknięcie wody do produktu powoduje zwiększenie 
ryzyka porażenia prądem. ٠ Stacji ładowania nie wolno łączyć z innymi stacjami ładowania 
w celu jednoczesnego ładowania. ٠ Nie przekraczać wartości znamionowych parametrów 
elektrycznych. Obciążenia przekraczające podane wartości graniczne mogą prowadzić 
do przeciążenia lub przetężenia. ٠ W celu odłączenia zasilania należy zawsze wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda. 
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1	 Tudnivaló a használati utasításra vonatkozóan
A használati utasításra vonatkozó részletes információkat a http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059 weboldalon találja. A link megtalálható a használati utasítások végén 
QR-kódként.

2	 Általános biztonsági tudnivalók
 FIGYELMEZTETÉS Olvasson el minden biztonsági tudnivalót és utasítást, illusztrált anya-

got és műszaki adatot, amelyet ehhez a termékhez mellékeltek. Az alábbi biztonsági tudni-
valók és utasítások betartásának elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos testi 
sérüléshez vezethet.
Őrizzen meg minden biztonsági utasítást és útmutatást a jövőbeni 
használathoz.
٠ Ezt a terméket csökkent fizikai, érzékelésbeli vagy mentális képességekkel bíró, illetve 

tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek, ideértve a gyerekeket 
is, nem használhatják. ٠ A terméket tartsa távol a gyermekektől. ٠ Mindig viseljen 
védőkesztyűt és biztonsági cipőt, ha a termékkel dolgozik. ٠ A sérülések elkerülése 
érdekében kizárólag olyan Hilti Nuron önálló töltőt és megfelelő Hilti Li-ion akkukat 
használjon, amelyek a termékkel való használatra engedélyezettek. A termék ere-
deti rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet. 
٠ Kövesse a Hilti Nuron önálló töltőkre, a megfelelő Hilti Li-ion akkukra és a velük együtt 
használt kapcsolódó termékekre vonatkozó biztonsági tudnivalókat és használati uta-
sításokat. ٠ A termék felállítási helye legyen tiszta, hűvös, száraz és fagymentes. ٠ A 
terméket soha ne használja zárt tartályban. A terméknek képesnek kell lennie arra, 
hogy üzem közben hőt adjon le. ٠ Gondosan ápolja a terméket és a hozzá tartozó 
töltőkészüléket. Győződjön meg arról, hogy nincsenek eltörve vagy megrongálódva 
olyan alkatrészek, amelyek meghibásodása akadályozná a termék vagy a töltőké-
szülék működését. Ha valamelyik alkatrész megsérült vagy eltörött, akkor a további 
használat előtt javíttassa meg a terméket és a töltőkészüléket. ٠ Soha ne végezzen 
módosításokat vagy változtatásokat a terméken vagy a tartozékokon. ٠ Ha a terméket 
falra szerelik, akkor gondoskodjon annak biztonságos rögzüléséről a falon. ٠ Sérülés-
veszély a leeső termékek és/vagy tartozékok miatt. A munka megkezdése előtt elle-
nőrizze a felszerelt tartozék biztos rögzítését. ٠ Ne hagyja a terméket az elektromos 
kábelnél fogva lógni. A termék szállításához mindig a hordfogantyút használja. Ne 
használja szakszerűtlenül a kábelt. Soha ne használja a kábelt a termék hordozá-
sára, húzására, illetve ne a kábelnél fogva húzza ki a terméket. Tartsa távol a kábelt 
hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkaktól, mozgó készülékrészektől. A sérült vagy 
összetekert kábel növeli az áramütés kockázatát. ٠ Tartsa távol a terméket a gemkap-
csoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és más apró fémtárgyaktól, ame-
lyek rövidzárlatot okozhatnak az érintkezőkön. ٠ A termék hálózati csatlakozójának 
illeszkednie kell a csatlakozóaljzatba. A csatlakozódugót semmilyen módon sem sza-
bad megváltoztatni. Védőföldeléssel ellátott termékekhez ne használjon csatlakozó-
adaptert. Az eredeti csatlakozódugó és a hozzá illeszkedő csatlakozóaljzat csökkenti 
az áramütés kockázatát. ٠ Védje a terméket az esőtől és a nedvességtől. Ha víz hatol 
be a termékbe, az növeli az áramütés kockázatát. ٠ A töltőállomás nem csatlakoztat-
ható más töltőállomásokhoz egyidejű töltési folyamatokhoz. ٠ Ne lépje túl a névleges 
elektromos értékeket. A megadott határértékeket meghaladó terhelések túlterhelés-
hez vagy túláramhoz vezethetnek. ٠ A tápellátás leválasztásához mindig húzza ki a 
hálózati csatlakozót az aljzatból.
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1	 Opombe k navodilom za uporabo
Podrobnejše informacije o navodilih za uporabo so na voljo na http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Povezava je na voljo tudi na koncu teh navodil za uporabo v 
obliki QR-kode.

2	 Splošna varnostna navodila
 OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehnične podatke, 

ki so priloženi temu izdelku. Posledice neupoštevanja naslednjih opozoril so lahko 
električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.
٠ Osebe (tudi otroci) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi in umskimi sposobnostmi ter 
pomanjkanjem znanja in izkušenj izdelka ne smejo uporabljati. ٠ Zavarujte izdelek 
pred otroki. ٠ Med delom z izdelkom vedno nosite zaščitne rokavice in zaščitne čevlje. 
٠ Za preprečitev poškodb uporabljajte le enojne polnilnike Hilti Nuron in ustrezne litij-i-
onske akumulatorske baterije Hilti, odobrene za uporabo z izdelkom. Uporaba izdelka 
v druge, nepredvidene namene lahko privede do nevarnih situacij. ٠ Upoštevajte var-
nostna opozorila in navodila za uporabo za enojne polnilnike Hilti Nuron, ustrezne 
litij-ionske akumulatorske baterije Hilti in vse druge povezane izdelke, ki jih uporab-
ljate v kombinaciji z izdelkom. ٠ Mesto uporabe izdelka mora biti čisto, hladno, suho in 
zaščiteno pred zmrzovanjem. ٠ Izdelka ne uporabljajte v zaprtih posodah. Poskrbeti 
je treba, da lahko izdelek med delovanjem oddaja toploto. ٠ Z izdelkom in polnilnikom 
ravnajte skrbno. Prepričajte se, da noben del ni zlomljen ali poškodovan do te mere, 
da bi oviral pravilno delovanje izdelka ali polnilnika. Če so deli poškodovani ali zlom-
ljeni, poskrbite za popravilo izdelka in polnilnika, preden nadaljujete z njuno uporabo. 
٠ Izdelka ali pribora nikoli in na noben način ne spreminjajte. ٠ Če izdelek namestite 
na steno, poskrbite, da bo na steno nameščen stabilno. ٠ Nevarnost telesnih poškodb 
zaradi padca izdelka in/ali pribora. Pred začetkom dela preverite, da je pribor varno 
nameščen. ٠ Izdelek ne sme viseti za električni kabel. Izdelek vedno prenašajte za 
nosilni ročaj. Kabla ne uporabljajte nestrokovno. Kabla nikoli ne uporabljajte za pre-
našanje, vleko ali izklop izdelka. Kabel zaščitite pred toploto, oljem, ostrimi robovi in 
premičnimi deli orodja. Poškodovan ali zavozlan kabel povečuje nevarnost električ-
nega udara. ٠ Izdelek zaščitite pred pisarniškimi sponkami, kovanci, ključi, žeblji, vijaki 
in drugimi manjšimi kovinskimi predmeti, zaradi katerih bi lahko na kontaktih prišlo 
do kratkega stika. ٠ Omrežni vtič izdelka mora ustrezati vtičnici. Vtiča pod nobenim 
pogojem ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vtičev v kombinaciji z zaščitno 
ozemljenimi izdelki ni dovoljena. Nespremenjen vtič in ustrezna vtičnica zmanjšujeta 
nevarnost električnega udara. ٠ Izdelek zaščitite pred dežjem in vlago. Vdor vode v 
izdelek povečuje nevarnost električnega udara. ٠ Polnilna postaja ne sme biti pove-
zana z drugimi polnilnimi postajami za vzporedno polnjenje. ٠ Ne prekoračite električ-
nih nazivnih vrednosti. Obremenitve, ki presegajo navedene mejne vrednosti, lahko 
povzročijo preobremenitev ali prekomerni tok. ٠ Za odklop z napajanja vedno izvlecite 
omrežni vtič iz vtičnice. 
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1	 Napomene za upute za rad
Detaljne informacije o uputama za uporabu možete pronaći na http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Tu poveznicu naći ćete na kraju ove dokumentacije u obliku 
QR koda.

2	 Opće sigurnosne napomene
 POZORENJE Pročitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehničke podatke 

kojima je opremljen ovaj proizvod. Propusti u pridržavanju sljedećih naputaka mogu 
dovesti do električnog udara, požara i/ili teških ozljeda.
Molimo sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduće.
٠ Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja. ٠ Proizvod držite 
podalje od male djece. ٠ Nosite zaštitne rukavice i zaštitnu obuću uvijek kada radite 
s proizvodom. ٠ Kako biste izbjegli ozljede koristite samo Hilti Nuron pojedinačne 
punjače i odgovarajuće Hilti litij ionske akumulatorske baterije koje su dopuštene 
za ovaj proizvod. Uporaba proizvoda za druge primjene koje nisu predviđene može 
dovesti do opasnih situacija. ٠ Slijedite sigurnosne napomene i upute za uporabu Hilti 
Nuron pojedinačnih punjača, odgovarajućih Hilti litij ionskih akumulatorskih baterija i 
svih ostalih pripadajućih proizvoda koji se koriste. ٠ Proizvod treba smjestiti na čisto, 
hladno i suho mjesto koje se ne smrzava. ٠ Ne koristite proizvod u zatvorenom spre-
mniku. Tijekom rada proizvodu treba omogućiti davanje topline. ٠ Pažljivo održavajte 
proizvod i pripadajući punjač. Provjerite da dijelovi nisu polomljeni ili tako oštećeni da 
proizvod ili punjači više ne rade ispravno. Ako su dijelovi oštećeni ili polomljeni, prije 
daljnje uporabe odnesite proizvod ili punjače na popravak. ٠ Ne izvodite manipulacije 
ili preinake na proizvodu ili priboru. ٠ Ako montirate proizvod na zid, osigurajte siguran 
prihvat proizvoda na zidu. ٠ Opasnost od ozljede uslijed pada proizvoda i/ili pribora. 
Prije početka rada provjerite da je montiran pribor kuka sigurno pričvršćen. ٠ Nemojte 
ostavljati proizvod da visi na električnim kabelima. Za nošenje proizvoda uvijek kori-
stite ručku za prenošenje. Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel. Nikada nemojte 
koristite kabel za nošenje, povlačenje ili isključivanje proizvoda. Kabel držite dalje od 
izvora topline, ulja, oštrih rubova i pokretljivih dijelova uređaja. Oštećeni ili zapleteni 
kabeli povećavaju opasnost od električnog udara. ٠ Proizvod držite dalje od spajalica, 
kovanica, ključeva, čavli, vijaka ili drugih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati kratki 
spoj na kontaktima. ٠ Mrežni utikač proizvoda mora odgovarati utičnici. Na utikaču se 
ni u kojem slučaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikače zajedno 
sa zaštitno uzemljenim proizvodima. Nepromijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice 
smanjuju opasnost od električnog udara. ٠ Zaštitite proizvod od kiše i vlage. Prodira-
nje vode u proizvod povećava opasnost od električnog udara. ٠ Stanica za punjenje 
ne smije se povezivati s drugim stanicama za punjenje u svrhu simultanog postupka 
punjenja. ٠ Ne prekoračujte električne nominalne vrijednosti. Tereti čija težina pre-
lazi granične vrijednosti mogu uzrokovati preopterećenje ili preopterećenost strujne 
mreže. ٠ Za prekid napajanja strujom uvijek izvucite mrežni utikač iz utičnice. 
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1	 Napomene za uputstvo za upotrebu
Detaljnije informacije o uputstvima za upotrebu možete pogledati na http://qr.hilti.
com/manual/?id=2470059. Ovaj link ćete pronaći čak i na kraju uputstva za upo-
trebu kao QR kôd.

2	 Opšte sigurnosne napomene
 UPOZORENJE Pročitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, slike i tehničke 

podatke, koje idu uz ovaj proizvod. Greške kod pridržavanja sledećih sigurnosnih 
napomena i uputstava mogu dovesti do električnog udara, požara i/ili teških povreda.
Molimo sačuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za 
ubuduće.
٠ Ovaj proizvod ne smeju da koriste lica (uključujući i decu) sa ograničenim psihičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i znanja. ٠ Pro-
izvod držite van domašaja dece. ٠ Kada radite sa proizvodom, uvek nosite zaštitne 
rukavice i zaštitnu obuću. ٠ Kako biste izbegli povređivanje, upotrebljavajte samo Hilti 
Nuron pojedinačne punjače i odgovarajuće Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije, 
koji su dozvoljeni za upotrebu sa ovim proizvodom. Upotreba proizvoda za neke druge 
primene različite od predviđenih može dovesti do opasnih situacija. ٠ Sledite sigur-
nosne napomene i uputstva za upotrebu za Hilti Nuron pojedinačne punjače, odgo-
varajuće Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije i ostale odgovarajuće proizvode 
koje koristite. ٠ Lokacija proizvoda treba da bude čista, hladna, suva i bez mraza. 
٠ Proizvod nemojte da koristite u zatvorenoj kutiji. Tokom rada, proizvodu treba da 
se omogući širenje toplote. ٠ Proizvod i punjač održavajte sa pažnjom. Uverite se da 
nema polomljenih delova ili delova koji su oštećeni tako da proizvod ili punjači više ne 
mogu pravilno da funkcionišu. Ukoliko su delovi oštećeni ili polomljeni, odnesite proi-
zvod i punjače pre dalje upotrebe na popravku. ٠ Nikad nemojte vršiti manipulacije ili 
promene na proizvod ili priboru. ٠ Ukoliko proizvod montirate na zid, osigurajte sigurnu 
pričvršćenost proizvoda na zidu. ٠ Opasnost od povrede usled proizvoda i/ili pribora 
koji padne. Pre početka rada proverite da li je montirani pribor sigurno pričvršćen. 
٠ Proizvod ne sme da visi na električnom kablu. Za nošenje proizvoda uvek koristite 

ručku. Nemojte koristiti kabl nenamenski. Nemojte koristiti kabl za nošenje, povlačenje 
ili izvlačenje proizvoda. Kabl držite dalje od izvora toplote, ulja, oštrih ivica i pokretljivih 
delova uređaja. Oštećeni ili usukani kablovi povećavaju opasnost od električnog udara. 
٠ Držite proizvod dalje od spajalica, kovanica, ključeva, eksera, vijaka i drugih malih 
metalnih predmeta, koji bi mogli izazvati kratak spoj na kontaktima. ٠ Mrežni utikač 
proizvoda mora da odgovara utičnici. Na utikaču se ni u kom slučaju ne smeju izvo-
diti izmene. Ne koristite adapterske utikače zajedno sa zaštitno uzemljenim proizvo-
dima. Nepromenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju opasnost od električnog 
udara. ٠ Zaštitite proizvod od kiše i vlage. Prodiranje vode u proizvod povećava rizik 
od električnog udara. ٠ Stanica za punjenje ne može povezati sa drugim stanicama za 
punjenje radi istovremenog punjenja. ٠ Nemojte prekoračavati električne nominalne 
vrednosti. Opterećenja koja su iznad navedenih graničnih vrednosti mogu da dovedu 
do preopterećenju ili prekomernu struju. ٠ Radi prekida snabdevanja strujom uvek 
izvucite mrežni utikač iz utičnice. 
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1	 Indicații privind manual de utilizare
Informații detaliate privind manualele de utilizare găsiți la http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Găsiți acest link și la finalul manualelor de utilizare sub formă de 
cod QR.

2	 Instrucțiuni de ordin general privind securitatea și 
protecția muncii

 ATENȚIONARE Consultaţi toate instrucţiunile de protecţie a muncii, instrucţiunile 
de lucru, imaginile şi datele tehnice cu care este prevăzut acest produs. Neglijențele în 
respectarea următoarelor instrucțiuni pot provoca electrocutări, incendii și/ sau acci-
dentări grave.
Păstrați toate instrucțiunile de protecție a muncii și instrucțiunile 
de lucru pentru consultare în viitor.
٠ Folosirea acestui produs de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, sen-
zoriale sau mentale diminuate sau cu deficit de experiență şi cunoștințe nu este per-
misă. ٠ Nu permiteți accesul copiilor la produs. ٠ Purtaţi întotdeauna mănuși de pro-
tecție și încălțăminte de siguranță atunci când lucrați cu produsul. ٠ Pentru a evita 
vătămările, utilizați numai redresoare individuale Hilti Nuron și acumulatori Li-Ion Hilti 
corespunzători, care sunt avizați pentru utilizarea cu acest produs. Folosirea produ-
sului în alte aplicații de lucru decât cele prevăzute poate duce la apariția de situații 
periculoase. ٠ Urmați indicațiile de protecție a muncii și manualele de utilizare pentru 
redresoarele individuale Hilti Nuron, acumulatorii Li-Ion Hilti corespunzători și toate 
celelalte produse aferente care sunt utilizate cu acestea. ٠ Locul de amplasare a pro-
dusului trebuie să fie curat, răcoros, uscat și fără pericol de îngheț. ٠ Nu utilizați produ-
sul într-un recipient închis. Pe parcursul funcționării, produsul trebuie să aibă posibilita-
tea de a degaja căldură. ٠ Îngrijiți cu atenție produsul și redresorul aferent. Asigurați-vă 
că nu există piese sparte sau deteriorate astfel încât produsul sau redresoarele să nu 
mai funcționeze corect. Dacă există piese deteriorate sau sparte, dispuneți repararea 
produsului și a redresoarelor, înainte de a le utiliza în continuare. ٠ Nu efectuați nicio-
dată intervenții neautorizate sau modificări asupra produsului sau accesoriilor. ٠ Dacă 
montați redresorul pe un perete, asigurați o poziție stabilă a produsului pe perete. 
٠ Pericol de vătămare cauzat de căderea produselor și/ sau a accesoriilor. Controlați 
înainte de începerea lucrului dacă accesoriul montat este fixat în siguranță. ٠ Nu lăsați 
produsul agățat de cabluri electrice. Utilizați întotdeauna mânerul de transport pentru 
a transporta produsul. Nu utilizați cablul în mod impropriu. Nu utilizați niciodată cablul 
pentru a transporta, trage sau deconecta produsul. Țineți cablul departe de căldură, 
ulei, margini ascuțite și piese mobile ale aparatului. Cablurile deteriorate sau înfășu-
rate majorează riscul de electrocutare. ٠ Țineți produsul departe de agrafe, monede, 
chei, cuie, șuruburi și alte obiecte metalice mici care ar putea provoca un scurtcircuit la 
contacte. ٠ Fișa de rețea a produsului trebuie să se potrivească în priza de alimentare. 
Orice gen de modificare a fișei este interzis. Nu folosiți niciun tip de fișe adaptoare 
împreună cu produse cu pământare de protecție. Fișele nemodificate și prizele adec-
vate diminuează riscul de electrocutare. ٠ Protejați produsul de ploaie și umiditate. 
Pătrunderea apei în produs crește riscul de electrocutare. ٠ Stația de încărcare nu tre-
buie să fie conectată la alte stații de încărcare pentru procese de încărcare simultane. 
٠ Nu depășiți valorile electrice nominale. Sarcinile care depășesc valorile limită speci-
ficate pot duce la suprasolicitare sau supracurent. ٠ Pentru a deconecta alimentarea 
electrică, scoateți întotdeauna fișa de rețea din priza de alimentare. 
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1	 Указания за Ръководство за експлоатация
За подробна информация относно ръководството за експлоатация вижте http://qr.hilti.
com/manual/?id=2470059. Можете също да намерите тази връзка в края на ръковод-
ствата за потребителя като QR код.

2	 Общи указания за безопасност
 РЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочетете всички указания за безопасност, инструкции, илюстрации 

и технически характеристики, с които е снабден този продукт. Пропуски при спазване 
на приведените по-долу инструкции могат да предизвикат електрически удар, пожар и/
или тежки наранявания.
Съхранявайте всички указания за безопасност и инструкции за 
бъдещи справки.
٠ Този продукт не трябва да се използва от хора (включително деца) с ограничени 
психически, сензорни или ментални способности или недостатъчно опит и познания. 
٠ Пазете продукта далече от достъп на деца. ٠ Винаги носете предпазни ръкавици и 
предпазни обувки, когато работите с продукта. ٠ За да предотвратите нараняване, 
използвайте само Hilti Nuron единични зарядни устройства и подходящите Hilti литиево-
йонни батерии, одобрени за употреба с този продукт. Употребата на продукта за при-
ложения, различни от предвидените, може да доведе до опасни ситуации. ٠ Следвайте 
указанията за безопасност и ръководството за експлоатация за Hilti Nuron единични 
зарядни устройства, подходящите Hilti литиевойонни батерии и всички други свързани 
с тях продукти. ٠ Местоположението на продукта трябва да бъде чисто, хладно, сухо и 
незамръзващо. ٠ Не използвайте продукта в затворен контейнер. Продуктът трябва да 
може да отделя топлина по време на експлоатация. ٠ Трябва да се внимава за поддър-
жане на продукта и свързаното с него зарядно устройство. Уверете се, че няма счупени 
или повредени части по такъв начин, че продуктът или зарядните устройства вече да не 
функционират правилно. Ако частите са повредени или счупени, ремонтирайте проду-
кта и зарядното устройство, преди да продължите да използвате. ٠ Никога не извърш-
вайте манипулации или промени по продукта или принадлежностите. ٠ Ако монтирате 
продукта на стена, уверете се, че продуктът е здраво закрепен към стената. ٠ Опас-
ност от нараняване от падащи продукти и/или аксесоари. Преди да започнете работа, 
проверете дали монтираните принадлежности са здраво закрепени. ٠ Не оставяйте 
продукта да виси на електрически кабели. Винаги използвайте дръжка за носене, за да 
носите продукта. Не използвайте кабела неправилно. Никога не използвайте кабела 
за носене, издърпване или изключване на продукта. Дръжте кабела далеч от топлина, 
масло, остри ръбове и движещи се части на уреда. Повредените или усукани кабели 
увеличават риска от възникване на електрически удар. ٠ Дръжте продукта далеч от 
кламери, монети, ключове, пирони, болтове и други малки метални предмети, които 
могат да причинят късо съединение към контактите. ٠ Щепселът за мрежово захран-
ване на продукта трябва да пасва в контакта. В никакъв случай не се допуска измене-
ние на конструкцията на щепсела. Не използвайте щепсели за адаптери заедно със 
защитни заземителни продукти. Използването на оригинални щепсели и подходящи 
контакти намалява риска от електрически удар. ٠ Защитете продукта от дъжд и влага. 
Проникването на вода в продукта увеличава риска от възникване на електрически 
удар. ٠ Зареждащата станция не трябва да се свързва към други станции за зареждане 
за едновременно зареждане. ٠ Не превишавайте електрическите номинални стой-
ности. Товари, които надвишават определените гранични стойности, могат да доведат 
до претоварване или свръхток. ٠ За да прекъснете захранването, винаги изключвайте 
мрежовия щепсел от контакта. 
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1	 Juhised kasutusjuhendi kohta
Üksikasjalikku teavet kasutusjuhendite kohta leiate aadressil http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Selle lingi leiate ka kasutusjuhendite lõpust QR-koodina.

2	 Üldised ohutusnõuded
 HOIATUS Lugege läbi kõik tootega kaasas olevad ohutusnõuded, juhised, joonised ja 

tehnilised andmed. Järgmiste juhiste eiramise tagajärg võib olla elektrilöök, tulekahju 
ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks 
alles.
٠ Toodet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaim-
sed võimed on vähenenud või kellel puudutavad seadme kasutamiseks vajalikud tead-
mised ja kogemused. ٠ Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas. ٠ Kandke tootega 
töötamisel alati kaitsekindaid ja turvajalatseid. ٠ Vigastuste vältimiseks kasutage ainult 
Hilti Nuron üksiklaadijaid ja vastavaid Hilti liitiumioonakusid, mida on lubatud selle too-
tega kasutada. Toote kasutamine muuks otstarbeks kui ette nähtud võib põhjustada 
ohtlikke olukordi. ٠ Järgige Hilti Nuron üksiklaadijate, vastavate Hilti liitiumioonakude 
ja kõigi muude juurdekuuluvate toodete ohutusjuhiseid ja kasutusjuhen-deid. ٠ Toote 
asukoht peab olema puhas, jahe, kuiv ja kaitstud miinustemperatuuride eest. ٠ Ärge 
kasutage toodet suletud mahutis. Toode peab saama kasutamise ajal soojust eral-
dada. ٠ Hooldage toodet ja vastavat laadimisseadet hoolikalt. Veenduge, et detailid ei 
oleks murdunud ega kahjustatud sellisel määral, et toode või laadimisseadmeid enam 
õigesti tööta. Kui mõni osa on kahjustatud või murdunud, laske toodet ja laadimis-
seadmeid enne nende kasutamise jätkamist parandada. ٠ Ärge kunagi muutke ega 
modifitseerige toodet ega lisatarvikuid. ٠ Toote paigaldamisel seina külge veenduge, 
et toode on seina külge kindlalt kinnitatud. ٠ Allakukkuvatest toodetest ja/või tarvikutest 
tingitud vigastustoht. Enne töö alustamist veenduge, et paigaldatud tarvikud on kindlalt 
kinnitatud. ٠ Ärge laske tootel elektrijuhtmete küljes rippuda. Kasutage toote kandmi-
seks alati kandepidet. Ärge kasutage kaablit asjatundmatult. Ärge kunagi kasutage 
kaablit toote kandmiseks, tõmbamiseks või pistikust eemaldamiseks. Hoidke kaabel 
eemal kuumusest, õlist, teravatest servadest ja seadme liikuvatest osadest. Kahjus-
tatud või keerduläinud kaablid suurendavad elektrilöögi ohtu. ٠ Hoidke toodet eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest ja teistest väikestest metal-
lesemetest, mis võivad põhjustada kontaktidel lühise. ٠ Toote toitepistik peab pistiku-
pesasse sobima. Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Ärge kasutage mitte min-
geid adapteri pistikuid üheskoos kaitsemaandusega toodetega. Muutmata pistikud ja 
sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögiohtu. ٠ Kaitske toodet vihma ja niiskuse 
eest. Vee sissetungimine seadmesse suurendab elektrilöögi ohtu. ٠ Laadimisjaama 
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